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PISTONE - INTERASSE
PISTON - DISTANCE
PISTÓN - DISTANCIA

CODICE 
CODE

CÓDIGO

CORPO POMPA
M. C. BODY

CUERPO BOMBA

LEVA
LEVER

MANETA

MODELLO
MODEL

MODELO

19X18

CY001 Naturale Revolution Standard

CY023 Naturale Fissa Standard

CL023 Nero Fissa Black Edition

CY021 Naturale - Nichelato Snodata Standard

CL021 Nero Snodata Black Edition

CL053 Nero Revolution Black edition

CY042 Verniciato Revolution Glow Blow

PK023 Naturale Fissa Vaschetta Integrata

PK021 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

PC002 Naturale Snodata Manubri 25,4 mm

PC003 Naturale Fissa Manubri 25,4 mm

CY087 Nero Snodata Ready To Brake

19X19

CY002 Naturale Revolution Standard

CY039 Naturale Fissa Standard

CL039 Nero Fissa Black Edition

CY040 Naturale Snodata Standard

CL040 Nero Snodata Black Edition

CL054 Nero Revolution Black Edition

PK039 Naturale Fissa Vaschetta Integrata

PK040 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

PC004 Naturale Snodata Manubri 25,4 mm

PC005 Naturale Fissa Manubri 25,4 mm

CY088 Nero Snodata Ready To Brake

ENG
Brake master cylinder Body: Naturale= Natural; Nero=Black; Verniciato= Coated; Nichelato= Nickel Plated 
Lever: Fissa= Fixed; Snodata= Folding
Model: Vaschetta integrata= With fluid reservoir; Manubri 25,4 mm= 25,4 mm Handlebar 

ESP
Cuerpo de bomba: Naturale= Natural; Nero=Negro; Verniciato= Pintado; Nichelato= Niquelado
Lever: Fissa= Fija; Snodata= Abatible
Model: Vaschetta integrata= Con depósito de líquido de freno integrado; 

Manubri 25,4 mm = Manillares de 25,4 mm
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PISTONE - INTERASSE
PISTON - DISTANCE
PISTÓN - DISTANCIA

CODICE 
CODE

CÓDIGO

CORPO POMPA
M. C. BODY

CUERPO BOMBA

LEVA
LEVER

MANETA

MODELLO
MODEL

MODELO

19X20

CY003 Naturale Revolution Standard

CY029 Naturale - Nichelato Fissa Standard

CL029 Nero Fissa Black Edition

CY035 Naturale - Nichelato Snodata Standard

CL035 Nero Snodata Black Edition

CL057 Nero Revolution Black Edition

CL043 Verniciato Revolution Glow Blow

PK029 Naturale Fissa Vaschetta Integrata

PK035 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

PC007 Naturale Snodata Manubri 25,4 mm

PC006 Naturale Fissa Manubri 25,4 mm

CY089 Nero Snodata Ready To Brake

19X21 CY041 Naturale Snodata Standard

PRS 19X17-18-19

CY004 Naturale Revolution Standard

CY022 Naturale - Nichelato Snodata Standard

CL022 Nero Snodata Black Edition

CL050 Nero Revolution Black Edition

CY090 Nero - Nichelato Snodata Ready To Brake

PK022 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

PC001 Naturale Snodata Manubri 25,4 mm

PC008 Nero Snodata Black Edition

GA001 Nero Snodata Patented System

17X18

CY074 Naturale Fissa Standard

CL074 Naturale Fissa Black Edition

CY075 Naturale Snodata Black Edition

CY107 Nero Snodata Ready To Brake
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PISTONE - INTERASSE
PISTON - DISTANCE
PISTÓN - DISTANCIA

CODICE 
CODE

CÓDIGO

CORPO POMPA
M. C. BODY

CUERPO BOMBA

LEVA
LEVER

MANETA

MODELLO
MODEL

MODELO

17X19

CY076 Naturale Fissa Standard

CL076 Naturale Fissa Black Edition

CY077 Naturale Snodata Standard

CL077 Naturale Snodata Black Edition

17X20

CY078 Naturale Fissa Standard

CL078 Naturale Fissa Black Edition

CY079 Naturale Snodata Standard

CL079 Naturale Snodata Black Edition

CY108 Nero Snodata Ready To Brake

PRS 17X17-18-19

CY080 Naturale Snodata Standard

CL080 Naturale Snodata Black Edition

CY109 Nero Snodata Ready To Brake

16X16

CY034 Naturale Fissa Standard

CL034 Nero Fissa Black Edition

CY033 Naturale Snodata Standard

CL033 Nero Snodata Black Edition

CL055 Nero Revolution Black Edition

CY044 Verniciato Revolution Glow Blow

PK034 Naturale Fissa Vaschetta Integrata

PK033 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

CY084 Nero Snodata Ready To Brake

16X18

CY028 Naturale Fissa Standard

CL028 Nero Fissa Black Edition

CY027 Naturale Snodata Standard

CL027 Nero Snodata Black Edition

CL056 Nero Revolution Black Edition
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PISTONE - INTERASSE
PISTON - DISTANCE
PISTÓN - DISTANCIA

CODICE 
CODE

CÓDIGO

CORPO POMPA
M. C. BODY

CUERPO BOMBA

LEVA
LEVER

MANETA

MODELLO
MODEL

MODELO

16X18

CY045 Verniciato Revolution Glow Blow

PK028 Naturale Fissa Vaschetta Integrata

PK027 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

CY085 Nero Snodata Ready To Brake

PRS 16X17-18-19

CY030 Naturale Snodata Standard

CL030 Nero Snodata Black Edition

CY086 Nero - Nichelato Snodata Ready To Brake

PK030 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

15X18

CY067 Naturale Fissa Standard

CL067 Naturale Fissa Black Edition

CY068 Naturale Snodata Standard

CL068 Naturale Snodata Black Edition

15X19

CY069 Naturale Fissa Standard

CL069 Naturale Fissa Black Edition

CY070 Naturale Snodata Standard

CL070 Naturale Snodata Black Edition

15X20

CY071 Naturale Fissa Standard

CL071 Naturale Fissa Black Edition

CY072 Naturale Snodata Standard

CL072 Naturale Snodata Black Edition

PRS 15X17-18-19
CY073 Naturale - Nichelato Snodata Standard

CY115 Naturale Snodata Ready To Brake

14X18

CY060 Naturale Fissa Standard

CL060 Naturale Fissa Black Edition

CY061 Naturale Snodata Standard

CL061 Naturale Snodata Black Edition
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PISTONE - INTERASSE
PISTON - DISTANCE
PISTÓN - DISTANCIA

CODICE 
CODE

CÓDIGO

CORPO POMPA
M. C. BODY

CUERPO BOMBA

LEVA
LEVER

MANETA

MODELLO
MODEL

MODELO

14X19

CY062 Naturale Fissa Standard

CL062 Naturale Fissa Black Edition

CY063 Naturale Snodata Standard

CL063 Naturale Snodata Black Edition

14X20

CY064 Naturale Fissa Standard

CL064 Naturale Fissa Black Edition

CY065 Naturale Snodata Standard

CL065 Naturale Snodata Black Edition

CY111 Nero Snodata Ready To Brake

PRS 14X17-18-19

CY066 Naturale Snodata Standard

CL066 Naturale Snodata Black Edition

CY112 Nero Snodata Ready To Brake

10.5
CY010 Nero Snodata Vaschetta Integrata

CY012 Nero Snodata Vaschetta Integrata
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Standard

Black Edition

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en varios colores

Corpo Naturale
Natural body - Cuerpo Natural

Corpo Nero
Black body - Cuerpo Negro

Brake Master Cylinder with Revolution Lever
Bombas de Freno con Maneta Revolution

Pompe Freno con Leva Revolution 
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Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Black Edition: leva disponibile in diversi colori 
Black Edition: lever available in different colours - Black Edition: maneta disponible en varios colores

Standard: leva disponibile solo in colore nero 
Standard: lever available only in black colour - Standard: maneta disponible solo en color negro

Brake Master Cylinder with Fix Lever
Bombas de Freno con Maneta Fija

Pompe Freno con Leva Fissa 

Standard

Black Edition

Corpo Naturale
Natural body - Cuerpo Natural

Corpo Nero
Black body - Cuerpo Negro

Standard - Nichelato
Corpo Nichelato

Nickel body - Cuerpo Niquelado
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Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Black Edition: leva disponibile in diversi colori 
Black Edition: lever available in different colours - Black Edition: maneta disponible en varios colores

Standard: leva disponibile solo in colore nero 
Standard: lever available only in black colour - Standard: maneta disponible solo en color negro

Brake Master Cylinder with Folding Lever
Bombas de Freno con Maneta Abatible

Pompe Freno con Leva Snodata

Standard

Black Edition

Corpo Naturale
Natural body - Cuerpo Natural

Corpo Nero
Black body - Cuerpo Negro

Standard - Nichelato
Corpo Nichelato

Nickel body - Cuerpo Niquelado



15

Brake Master Cylinder Glow Blow
Bombas de Freno Glow Blow

Glow Blow

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en  colores

Corpo disponibile in diversi colori
Bodies available in different colours - Cuerpo disponible en colores

Corpo Verniciato
Coated body - Cuerpo Pintado

Pompe Freno Glow Blow
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Brake Master Cylinder with Fluid Reservoir
Bombas de Freno con Depósito de Líquido de Freno 

Leva Fissa

Leva Snodata

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en colores

Fix Lever - Maneta Fija

Folding Lever - Maneta Abatible

Pompe Freno con Vaschetta Integrata
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Ready to Brake Brake Master Cylinder
Bombas de Freno Ready to Brake

Corpo Nero

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Leva Disponibile in diversi colori
Lever available in different colours
Maneta disponible en colores

Microswitch a tre cavi incluso
Microswitch with three cables included - Microinterruptor con tres cables incluido

Acquistabile anche con la vaschetta integrata
Also available with integrated fluid reservoir - También se puede pedir con el depósito del líquido de freno incluido 

Cavallotto con sgancio rapido Disponibile anche con attacco specchietto M10x1 o M8x1
Quick disconnector clamp available also with mirror holder M10x1 or M8x1
Abrazadera de desmonaje rápido. Disponible también con soporte para el retrovisor M10x1 o M8x1

Pompe Freno Ready To Brake

Standard-Nichelatura
Corpo Nichelato

Nickel body - Cuerpo Niquelado
Black body - Cuerpo negro
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Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva standard
Standard Lever - Maneta Standard

Leva e tappo disponibili in diversi colori
Lever and fluid reservoir cap available in different colours - Maneta y tapa disponibles en colores

Adatta per Pitbike, scooter e moto offroad
Suitable for pitbike, scooters and offroad motorcycles - Adecuado para Pitbikes, scooter y motos Offroad

Brake Master Cylinder with Fluid Reservoir “Pitbike, Scooter, Offroad”
Bombas de Freno con Depósito de Líquido de Freno “Pitbike, Scooter, Offroad”

Pompe Freno con Vaschetta Integrata “Pitbike, Scooter, Offroad”
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Pomello di regolazione dello stesso colore
della leva. Permette di regolare la distanza 
dal manubrio.

Adjusting knob in the same color of the lever. 
Allows you to adjust the distance from the handlebar.

Pomo de ajuste del mismo color que la maneta. 
Permite ajustar la distancia desde el manillar.

Compatibile con tutti i manubri di diametro 
22 mm.

Compatible with all handlebars of 22 mm diameter.

Compatible con todos los manillares de 22 mm de 
diámetro.

Leva regolabile in lunghezza con inserti.

Lever with inserts adjustable in length.

Maneta con insertos ajustable en longitud.

Sistema PRS. Permette di variare l’interasse. 

PRS system. Allows distance adjustment 

Sistema PRS. Permite variar la distancia. 

Brake Master Cylinder Features
Características de Bombas de Freno

Caratteristiche Pompa Freno
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Leva Lunga: 17 cm
Long Lever: 17 cm - Maneta Larga: 17 cm

RST

NRST

Lever Options
Opciones de Maneta

Opzioni Leva

Leva Corta: 15 cm
Short Lever: 15 cm - Maneta Corta: 15 cm
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PISTONE - INTERASSE
PISTON - DISTANCE
PISTÓN - DISTANCIA

CODICE 
CODE

CÓDIGO

CORPO POMPA
M. C. BODY

CUERPO BOMBA

LEVA
LEVER

MANETA

MODELLO
MODEL

MODELO

19X20

CY106 Naturale Fissa Standard

CY038 Naturale Snodata Standard

CL038 Nero Snodata Black Edition

PK038 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

CY105 Nero Snodata Ready To Brake

17XPRS 15-16-17
CY083 Naturale Snodata Standard

CL083 Naturale Snodata Black Edition

16X16

CY026 Naturale Fissa Standard

CL026 Nero Fissa Black Edition

CY025 Naturale Snodata Standard

CL025 Nero Snodata Black Edition

CL059 Nero Revolution Black Edition

PK026 Naturale Fissa Vaschetta Integrata

PK025 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

CY098 Nero Snodata Ready To Brake

16X18

CY007 Naturale Revolution Standard

CY032 Naturale Fissa Standard

CL032 Nero Fissa Black Edition

CL058 Nero Revolution Black Edition

CY031 Naturale Snodata Standard

CL031 Nero Snodata Black Edition

PK032 Naturale Fissa Vaschetta Integrata

PK031 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

CY099 Nero Snodata Ready To Brake

ENG
Clutch master cylinder Body: Naturale= Natural; Nero=Black; Verniciato= Coated; Nichelato= Nickel Plated
Lever: Fissa= Fixed; Snodata= Folding
Model: Vaschetta integrata= With fluid reservoir 

ESP
Cuerpo bomba: Naturale= Natural; Nero=Negro; Verniciato= Pintado; Nichelato= Niquelado
Maneta: Fissa= Fija ; Snodata= Abatible
Modelo: Vaschetta integrata= Con depósito de líquido de freno integrado

POMPE FRIZIONE RADIALI
CLUTCH RADIAL MASTER CYLINDERS - BOMBAS DE EMBRAGUE RADIALES
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PISTONE - INTERASSE
PISTON - DISTANCE
PISTÓN - DISTANCIA

CODICE 
CODE

CÓDIGO

CORPO POMPA
M. C. BODY

CUERPO BOMBA

LEVA
LEVER

MANETA

MODELLO
MODEL

MODELO

16XPRS 15-16-17

CY005 Naturale Revolution Standard

CL052 Nero Revolution Black Edition

CY024 Naturale Snodata Standard

CL024 Nero Snodata Black Edition

PK024 Naturale Snodata Vaschetta Integrata

CY100 Nero - Nichelato Snodata Vaschetta Integrata

15XPRS 15-16-17
CY082 Naturale Snodata Standard

CL082 Naturale Snodata Black Edition

14XPRS 15-16-17
CY081 Naturale Snodata Standard

CL081 Naturale Snodata Black Edition

10.5 CY013 Nero Snodata Vaschetta Integrata
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Clutch Master Cylinder with Revolution Lever
Bombas de Embrague con Maneta Revolution

Standard

Black Edition

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Leva Disponibile in diversi colori
Lever available with different colours
Maneta disponible en colores

Corpo Naturale
Natural body - Cuerpo Natural

Corpo Nero
Black body - Cuerpo Negro

Pompe Frizione con Leva Revolution
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Black Edition

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Black Edition: leva disponibile in diversi colori 
Black Edition: lever available in different colours - Black Edition: maneta disponible en colores

Standard: leva disponibile solo in colore nero 
Standard: lever available only in black colour - Standard: maneta disponible solo en color negro

Corpo Nero
Black body - Cuerpo Negro

Clutch Master Cylinder with Fix Lever
Bombas de Embrague con Maneta Fija

Pompe Frizione con Leva Fissa 

Standard
Corpo Naturale
Natural body - Cuerpo Natural
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Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Black Edition: leva disponibile in diversi colori 
Black Edition: lever available in different colours - Black Edition: maneta disponible en colores

Standard: leva disponibile solo in colore nero 
Standard: lever available only in black colour - Standard: maneta disponible solo en color negro

Clutch Master Cylinder with Folding Lever
Bombas de Embrague con Maneta Abatible

Pompe Frizione con Leva Snodata

Standard

Black Edition

Corpo Naturale
Natural body - Cuerpo Natural

Corpo Nero
Black body - Cuerpo Negro

Standard - Nichelato
Corpo Nichelato
Nichel body - Cuerpo Niquelado
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Clutch Master Cylinder with Fluid Reservoir
Bombas de Embrague con Depósito de Líquido de Freno 

Leva Snodata

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Leva e tappo disponibili in diversi colori
Lever and cap available in different colours - Maneta y depósito de líquido disponibles en colores

Folding Lever - Maneta Abatible

Pompe Frizione con Vaschetta Integrata
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Ready to Brake Brake Master Cylinder
Bombas de Freno Ready to Brake

Shark Design

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva lunga/corta
Long/Short lever - Maneta larga/corta 

RST/NRST

Leva Disponibile in diversi colori
Lever available in different colours
Maneta disponible en colores

Microswitch a tre cavi incluso
Microswitch with three cables included - Microinterruptor con tres cables incluido

Acquistabile anche con la vaschetta integrata
Also available with integrated fluid reservoir - También se puede pedir con el depósito del líquido de freno incluido 

Cavallotto con sgancio rapido disponibile anche con attacco specchietto M10x1 o M8x1
Quick disconnector clamp available also with mirror holder M10x1 o M8x1
Abrazadera de desmontaje rápido. Disponible también con enganche para el retrovisor M10x1 o M8x1

Pompe Freno Ready To Brake
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Clutch Master Cylinder with Fluid Reservoir “Pitbike, Scooter, Offroad”
Bombas de Embrague con Depósito de Líquido de Freno “Pitbike ,Scooter, Offroad”

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva standard
Standard Lever - Maneta Standard

Leva e tappo disponibili in diversi colori
Lever and fluid reservoir cap available in different colours - Maneta y tapa disponibles en colores

Adatta per Pitbike, scooter e moto offroad
Suitable for pitbike, scooters and offroad motorcycles - Adecuado para Pitbikes, scooter y motos offroad

Pompe Frizione con Vaschetta Integrata “Pitbike, Scooter, Offroad”
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Pomello di regolazione dello stesso colore
della leva. Permette di regolare la distanza 
dal manubrio.

Adjusting knob in the same color of the lever. 
Allows you to adjust the distance from the handlebar.

Pomo de ajuste del mismo color que la maneta. 
Permite ajustar la distancia desde el manillar.

Compatibile con tutti i manubri di diametro 
22 mm.

Compatible with all handlebars of 22 mm diameter.

Compatible con todos los manillares de 22 mm de 
diámetro.

Leva regolabile in lunghezza con inserti.

Lever with inserts adjustable in length.

Maneta con insertos ajustable en longitud.

Sistema PRS. Permette di variare l’interasse. 

PRS system. Allows the distance to be varied. 

Sistema PRS. Permite variar la distancia. 

CARATTERISTICHE POMPA FRIZIONE
CLUTCH MASTER CYLINDER FEATURES - CARACTERÍSTICAS DE BOMBA DE EMBRAGUE

Clutch Master Cylinder Features
Características de Bombas de Embrague

Caratteristiche Pompa Frizione
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Leva Lunga: 17 cm
Long Lever: 17 cm - Maneta Larga: 17 cm

RST

NRST

Lever Options
Opciones de Maneta

Opzioni Leva

Leva Corta: 15 cm
Short Lever: 15 cm - Maneta Corta: 15 cm
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POMPE ASSIALI
AXIAL MASTER CYLINDERS - BOMBAS AXIALES
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POMPE ASSIALI
AXIAL MASTER CYLINDERS - BOMBAS AXIALES

Axial Brake Master Cylinder 
Bomba de Freno Axial

Pompa Freno Assiale

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva standard
Standard lever - Maneta standard 

NRST

CODICE
CODE

CÓDIGO

PISTONE 
PISTON
PISTÓN

CY014 Ø 13,5 mm

CY016 Ø 10,5 mm
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Axial Clutch Master Cylinder 
Bomba de Embrague Axial

Pompa Frizione Assiale

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva standard
Standard lever - Maneta standard 

NRST

CODICE
CODE

CÓDIGO

PISTONE 
PISTON
PISTÓN

CY015 Ø 13,5 mm

CY017 Ø 10,5 mm
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POMPE FRENO A POLLICE E A MANO
THUMB/HAND BRAKE MASTER CYLINDERS - BOMBAS DE FRENO DE PULGAR/DE MANO

PISTONE  
PISTON 
PISTÓN

CODICE 
CODE

CÓDIGO

LEVA
LEVER

MANETA

STAFFA
BRACKET
SOPORTE

10.5

BP001 Corta NO

BP002 Corta SI

BP003 Lunga NO

BP004 Lunga SI

BP005 Curva NO

BP006 Curva SI

13.5

BP007 Corta NO

BP008 Corta SI

BP009 Lunga NO

BP010 Lunga SI

BP011 Curva NO

BP012 Curva SI

ENG
Lever: Corta= Short; Lunga= Long; Curva= Bent
Bracket: SI=Yes

ESP
Maneta: Corta= Corta; Lunga= Larga; Curva= Curvada
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Thumb Brake Master Cylinder Variants
Variantes de Bomba de Freno de Pulgar

Varianti Pompa Freno a Pollice

Leva corta Short Lever Maneta Corta

Leva corta Short Lever Maneta Corta

Leva corta Short Lever Maneta Corta

Leva corta + Staffa 
Short Lever + Bracket - Maneta Corta + Soporte

Leva corta + Staffa 
Short Lever + Bracket - Maneta Corta + Soporte

Leva corta + Staffa 
Short Lever + Bracket - Maneta Corta + Soporte
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Thumb Brake Master Cylinder Spare Parts
Recambios de Bomba de Freno de Pulgar

Ricambi Pompa Freno a Pollice

Leva corta Short Lever Maneta CortaBS001

60 mm

Leva Lunga Long Lever Maneta LargaBS002

70 mm

Leva corta Short Lever Maneta CortaBS003

86 mm

Staffa Bracket SoporteBS004
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Hand Rear Brake Master Cylinder HRMC with Bracket
Bomba de Freno Trasera HRMC con Soporte

Pompa Freno Posteriore a mano con Staffa di Supporto

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva standard
Standard Lever - Maneta Standard

Permette di attivare il freno posteriore con la mano sinistra, agevolando l’ingresso in curva 
per modulare la frenata
It allows to start the rear brake with the left hand, easing the entry into the curve to modulate braking 
Permite activar el freno trasero con la mano izquierda y facilitar la entrada en curva para poder modular el freno

Pistoni disponibili: 10,5 mm (codice MP002); 13,5 mm (codice MP004)
Available pistons: 10,5 mm (code MP002); 13,5 (code MP004) - Pistones disponibles: 10,5 mm (código MP002); 13,5 mm (código MP004)
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Rear Brake Master Cylinder
Bomba de Freno Trasera

Pompa Freno Posteriore

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Pistoni disponibili: 10,5 mm (codice MP001); 13,5 mm (codice MP003)
Available pistons: 10,5 mm (code MP001); 13,5 (code MP003) - Pistones disponibles: 10,5 mm (código MP001); 13,5 mm (código MP003)

POMPE FRENO POSTERIORI
REAR BRAKE MASTER CYLINDERS - BOMBAS DE FRENO TRASERAS



39

Rear Brake Master Cylinder with Double Connection (MP005)
Bomba de Freno Trasera con Doble Conexión (MP005)

Pompa Freno Posteriore con Doppio Attacco (MP005)

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Permette di essere montata in abbinamento con una pompa posteriore a manubrio, 
mantenendo l’uso del pedale
It allows to be mounted in conjunction with a rear handlebar master cylinder, while maintaining the use of pedal brake 
Se puede instalar en combinación con una bomba trasera en manillar, manteniendo el uso del freno de pie

Pistone: 13,5 mm
Piston - 13,5 mm

Collegamento pinza posteriore
Rear brake caliper connection
Conexión al la pinza trasera

Collegamento pompa - manubrio
Brake master cylinder - handlebar connection
Conexión al la bomba - manillar
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Rear Brake Master Cylinder with Fluid Reservoir (MP006)
Bomba de Freno Trasera con Depósito de Líquido (MP006)

Pompa Freno Posteriore con Vaschetta Integrata (MP006)

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Pistone: 13,5 mm
Piston: 13,5 mm - Pistón: 13,5 mm

Tappo disponibile in diversi colori
Cap available in different colours - Tapa disponible en colores
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COMANDI FRIZIONE
FULL CLUTCH - MANDOS DE EMBRAGUE
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CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

CF001

Ø 24, 29, 
32, 34

Comando frizione 
Cable full clutch - Mando de embrague

CF002
Predisposizione microswitch. Microswitch non incluso 
Microswitch provision. Microswitch not included 
Disposición del microinterruptor. Microinterruptor no incluido

CF003
Disponibile solo con corpo in titanio e leva nera 
Available with titanium body and black lever only 
sólo está disponible con cuerpo de titanio y maneta negra

CF004 Microinterruttore incluso 
Microswitch included - Microinterruptor incluido

CF005
Supporto specchietto e microswitch inclusi  
Bracket and microswitch included 
Soporte y microinterruptor incluidos

Full clutch (Nut + Lever)
Mando de Embrague (Tuerca + Maneta)

Comando Frizione a Cavo (Pomello + Leva)

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva Disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en colores
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CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

CF006

Ø 24, 29, 
32, 34

Comando frizione 
Cable full clutch - Mando de embrague

CF007
Predisposizione microswitch. Microswitch non incluso 
Microswitch provision. Microswitch not included 
Disposición del microinterruptor. Microinterruptor no incluido

CF008
Disponibile solo con corpo in titanio e leva nera 
Available with titanium body and black lever only 
sólo está disponible con cuerpo de titanio y maneta negra

CF009 Microinterruttore incluso 
Microswitch included - Microinterruptor incluido

CF010
Supporto specchietto e microswitch inclusi  
Bracket and microswitch included 
Soporte y microinterruptor incluidos

Full clutch “Racing”
Mando de Embrague “Racing”

Comando Frizione a Cavo “Racing”

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en colores
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Full clutch with Revolution Lever
Mando de Embrague con Maneta Revolution

Comando Frizione a Cavo con Leva Revolution

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

CF011

Ø 24, 29, 
32, 34

Comando frizione 
Cable full clutch - Mando de embrague

CF012
Predisposizione microswitch. Microswitch non incluso 
Microswitch provision. Microswitch not included 
Disposición del microinterruptor. Microinterruptor no incluido

CF013
Disponibile solo con corpo in titanio e leva nera 
Available with titanium body and black lever only 
sólo está disponible con cuerpo de titanio y maneta negra

CF014 Microinterruttore incluso 
Microswitch included - Microinterruptor incluido

CF015
Supporto specchietto e microswitch inclusi  
Bracket and microswitch included 
Soporte y microinterruptor incluidos

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en colores
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Full clutch “Offroad - Pitbike”
Mando de Embrague “Offroad - Pitbike”

Comando Frizione “Offroad - Pitbike”

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

CF011 Ø 24, 29, 32

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en colores
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Moto 3  - Mini Moto Full clutch
Mando de Embrague Moto 3 - Mini Moto

Comando Frizione Moto 3 - Mini Moto

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

CF017 Ø 24, 29, 32

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en colores
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Full clutch with 3 Cables Microswitch
Mando de Embrague con Microinterruptor con 3 Cables 

Comando Frizione con Microinterruttore a 3 Cavi 

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

CF018 Ø 24, 29

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Microswitch a 3 cavi incluso
3 cables microswitch included - Microinterruptor de 3 cables incluido

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en colores

Interasse fisso
Fixed distance - Distancia fija
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Full clutch with Adjustable Distance and Fix Lever
Mando de Embrague con Distancia y Maneta Fija

Comando Frizione con Interasse Variabile e Leva Fissa

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

CF021 Ø 24 - 29

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Microswitch a 3 cavi incluso
3 cables microswitch included - Microinterruptor de 3 cables incluido

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en colores

Interasse variabile
Adjustable distance - Distancia ajustable
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Full clutch with Adjustable Distance and Folding Lever
Mando de Embrague con Distancia y Maneta Abatible

Comando Frizione con Interasse Variabile e Leva Snodata

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

CF020 Ø 24 - 29

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Microswitch a 3 cavi incluso
3 cables microswitch included - Microinterruptor de 3 cables incluido

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en colores

Interasse variabile
Adjustable distance - Distancia ajustable
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Full clutch 1 Inch connection
Mando de Embrague con Conexión 1 Pulgar

Comando Frizione con Attacco a 1 Pollice

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

CF022
Ø 29, 32, 34

CF023

Caratteristiche e Variabili
Features and Variables - Características y variables

Leva disponibile in diversi colori
Lever available in different colours - Maneta disponible en colores

CF022: sostituisce il cavo originale
CF022: replaces the original cable - CF023: sustituye el cable origina

CF023: Utilizza il cavo originale
CF023: Use the original cable - CF023: Utilice el cable origina
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RICAMBI: LEVE
SPARE PARTS: LEVERS - RECAMBIOS: MANETAS

LEVA/IMPUGNATURA
LEVER/SPARE HANDLE
MANETA/EMPUÑADURA

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

RICAMBIO PER
SPARE PART FOR 
RECAMBIO PARA

Leva
Lever - Maneta

LV016

Ø 24, 29, 32, 34

CF001 - CF005

LV017 CF006 - CF010

LV031 CF016 - CF017

Impugnatura
Spare handle
Empuñadura

LV028

--

CF001 - CF005

LV029 CF006 - CF010

LV032 CF016 - CF017

Leva
Lever - Maneta LV025 Ø 24, 29, 32, 34 CF0011 - CF015

Leva
Lever - Maneta

LV030 Ø 16, 18, 20, 
PRS (17-18-19)

Freno: Ready to Brake
Brake - Freno

LV033 Ø 16, 18, PRS 
(17-18-19)

Frizione: Ready to Brake
Clutch - Embrague

Leva Revolution
Folding Lever

Maneta abatible

LV003 Ø 16, 18, 20, 
PRS (17-18-19)

Pompa freno
Brake master cylinder

Bomba de freno

LV004 Ø 16, 18, PRS 
(15-16-17)

Pompa frizione
Clutch master cylinder
Bomba de embrague

Leva
Lever - Maneta

LV005 Ø 16, 18, 20, 
PRS (17-18-19

Pompa freno
Brake master cylinder

Bomba de freno

LV006 Ø 16, 18, PRS 
(15-16-17)

Pompa frizione
Clutch master cylinder
Bomba de embrague

Impugnatura
Spare handle
Empuñadura

LV026

--

Leva freno snodata
Folding brake lever

Maneta de freno abatible

LVO27
Leva frizione snodata

Folding clutch lever
Maneta de embrague abatible
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LEVA/IMPUGNATURA
LEVER/SPARE HANDLE
MANETA/EMPUÑADURA

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE
DISTANCE 
DISTANCIA

RICAMBIO PER
SPARE PART FOR 
RECAMBIO PARA

Leva fissa
Fix Lever 

Maneta Fija

LV001 Ø 16, 18, 19, 20 Freno
Brake - Freno

LV002 Ø 16, 18, 20 Frizione
Clutch - Embrague

Leva
Lever - Maneta

LV023

--

CY010,CY012

Lever - Maneta CY013

Leva regolabile OEM
Adjustable OEM lever
Maneta ajustable OEM

LV009

-- Freno
Brake - FrenoLV011

LV015

Leva regolabile OEM
Adjustable OEM lever
Maneta ajustable OEM

LV008

-- Frizione
Clutch - EmbragueLV010

LV014

Leva fissa CNC OEM
Fix CNC-made OEM lever

Maneta fija CNC OEM

Verifica sul 
B2B

Check on the 
B2B

Verificación en 
el B2B

--
Verifica sul B2B
Check on the B2B

Verificación en el B2B
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LEVE A CONTROLLO REMOTO INTEGRATO
BRAKE LEVER WITH INTEGRATED REMOTE ADJUSTER - MANETAS REGULADOR REMOTO INTEGRADO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

Leva snodata
Folding Lever 

Maneta abatible

RA001
Leva + controllo remoto - Per Aprilia

Lever + remote adjuster - For Aprilia
Maneta + regulador remoto - Para Aprilia

RA002
Leva + controllo remoto - Per Ducati

Lever + remote adjuster - For Ducati
Maneta + regulador remoto - Para Ducati

Controllo remoto per 
pompe radiali

Remote Adjuster for radial 
master cylinders

Regulador remoto para
bombas radiales

RA003
Controllo remoto dritto

Straight remote adjuster 
Regulador remoto recto

Controllo remoto per 
pompe radiali

Remote Adjuster for radial 
master cylinders

Regulador remoto para
bombas radiales

RA004
Controllo remoto 90°

90° remote adjuster 
Regulador remoto 90°

Ricambi
Spare Parts
Repuestos

RS005
Perno fissaggio per RA003

Connection pin for RA003 
Clavija de conexión para RA003

RS006
Guaina controllo remoto RA003 e RA004 

Plastic tubing for RA003 and RA004 
Tubo de plástico para RA003 y RA004

RS007
Guaina con filo per RA001 e RA002 
Plastic tubing + metal wire for RA001 and RA002
Tubo de plástico + alambre para RA001 y RA002

RS008
Guaina con filo per LV007
Plastic tubing + metal wire for LV007 

Tubo de plástico con alambre metálico para LV007

RS009
Guaina con filo per LV021 e LV022
Plastic tubing + metal wire for LV021 and LV022 

Tubo de plástico con alambre para LV021 y LV022

RS010
Guaina con filo per RA003

Plastic tubing + metal wire for RA003 
Tubo de plástico con alambre metálico RA003

Leva per pompe Brembo RCS 
Lever for Brembo RCS m. c. 

Maneta para bombas Brembo RCS
LV007 Pistone x Interasse: 19x18

Piston x Distance - Pistón x Distancia
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DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

Leva per pompe Nissin
Lever for Nissin m. c. 

Maneta para bombas Nissin

LV018
Senza controllo remoto

Without remote adjuster 
Sin regulador remoto

LV019
Senza controllo remoto

Without remote adjuster 
Sin regulador remoto

LV020
Senza controllo remoto

Without remote adjuster 
Sin regulador remoto

LV021
Con controllo remoto

With remote adjuster 
Con regulador remoto

LV022
Con controllo remoto

With remote adjuster 
Con regulador remoto
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Glow Blow Brake Master Cylinder Body Colours
Colores de Cuerpo de la Bomba de Freno Glow Blow

Colori Corpo Pompa Freno Glow Blow 

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG Giallo Yellow AmarilloR

Argento Silver PlataR

VARIANTI COLORE: LEVE, POMPE E COMANDI FRIZIONE
COLOUR VARIANTS: LEVERS, MASTER CYLINDER AND FULL CLUTCHES - VARIANTES DE COLORES: MANETAS, BOMBAS I MANDOS
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Cap Colours for Brake Master Cylinder with Integrated Fluid Reservoir (RC047)
Colores Tapa para Bomba de Freno con Depósito de Fluido de Freno (RC047)

Colori Tappo Pompa con Vaschetta Integrata (RC047)

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Giallo Yellow AmarilloR

Arancione Orange NaranjaO

Argento Silver PlataR
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Cap Colours for Brake Master Cylinder with Integrated Fluid Reservoir “Pitbike”
Colores Tapa para Bomba de Freno con Depósito de Fluido de Freno “Pitbike”

Colori Tappo Pompa con Vaschetta integrata “Pitbike” 

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Giallo Yellow AmarilloR

Arancione Orange NaranjaO

Argento Silver PlataR
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Fix and Folding Lever Colours
Colores de Maneta Fija y Abatible

Colori Leva Fissa e Snodata

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS
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Revolution Lever Colours
Colores de Maneta Revolution

Colori Leva Revolution

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS
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CNC Fix Lever Colours
Colores de Maneta Fija CNC

Colori Leva Fissa CNC

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS
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PRODOTTI OMOLOGATI ABE
ABE APPROVED PRODUCTS - PRODUCTOS HOMOLOGADOS ABE

Brake Master Cylinder with Included Fluid Reservoir Kit and Microswitch
Bombas de Freno con Kit de Depósito de Fluido y Microinterruptor Incluídos 

Pompe Freno Radiali con Kit Vaschetta e Micro Inclusi

Caratteristiche
Features - Características

La pompa freno radiale Accossato omologata ABE è legale per l’utilizzo stradale nel mercato tedesco. 

La frenata è pronta e modulabile durante tutte le condizioni di utilizzo. L’ergonomia di questa pompa è stata 
studiata per garantire le migliori prestazioni possibili in tutte le condizioni di utilizzo, adattandosi perfettamente 
agli ingombri originali della moto.

Minor peso, ottima resistenza alla flessione e riduzione del tratto passivo della frenata questi sono alcuni dei 
motivi per scegliere la pompa freno radiale Accossato per la propria moto.

The ABE-approved Accossato radial brake master cylinder is legal for road use on the German market. 

Braking is responsive and fully controllable in all riding conditions.The ergonomics of this master cylinder have been designed to ensure the 
best possible performance in every situation, fitting perfectly within the motorcycle’s original dimensions.
 
Lower weight, excellent flex resistance, and reduced brake free play are just some of the reasons to choose the Accossato radial brake
master cylinder for your motorcycle.

La bomba de freno radial Accossato homologada ABE es legal para su uso en carretera en el mercado alemán.

La frenada es inmediata y modulable en todas las condiciones de uso. La ergonomía de esta bomba ha sido estudiada para garantizar el 
mejor rendimiento posible en cualquier situación, adaptándose perfectamente a las dimensiones originales de la motocicleta. 

Menor peso, excelente resistencia a la flexión y reducción del recorrido muerto de la frenada son solo algunas de las razones para elegir la 
bomba de freno radial Accossato para tu motocicleta.

CODICE
CODE

CÓDIGO

CODICE ABE
ABE CODE

CÓDIGO ABE

PISTONE
PISTON
PISTÓN

INTERASSE
DISTANCE
DISTANCIA

RB090
61454

19 mm
PRS 17-18-19 mm

RB086 16 mm

Nota
Note - Nota

Montano applicazioni specifiche.
They mount specific applications.
Montan applicaciones especificas.
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Handlebars
Manillares

Manubri

Caratteristiche
Features - Características

I manubri Accossato omologati ABE sono legali per l’utilizzo stradale nel mercato tedesco. 
Montano applicazioni specifiche.

The ABE approved Accossato handlebars  are legal for street use on the German market.
They mount specific applications.
 
Los manillares Accossato homologados ABE son legales para su uso en carretera en el mercado alemán.
Montan applicaciones especificas.

CODICE
CODE

CÓDIGO

CODICE ABE
ABE CODE

CÓDIGO ABE

DIAMETRO
DIAMETER
DIAMETRO

PIEGA
BEND

CURVATURA

HBT185
101196 28.5 mm

Media
Medium - Media

HBT187 Drag Bar

HBT052
101195 22 mm Media

Madium - Media
HBT174

Nota
Note - Nota

Verifica le misure specifiche sul B2B
Check the specific measurements on the B2B platform.
Verifica las medidas específicas en la plataforma B2B.

HBT185

HBT187

HBT174

HBT052
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Handlebars
Manillares

Manubri

Caratteristiche
Features - Características

I cavallotti Accossato omologati ABE sono legali per l’utilizzo stradale nel mercato tedesco. 
Montano applicazioni specifiche.

The ABE approved Accossato risers are legal for street use on the German market.
They mount specific applications.
 
Los elevadores Accossato homologados ABE son legales para su uso en carretera en el mercado alemán.
Montan applicaciones especificas.

CODICE
CODE

CÓDIGO

CODICE ABE
ABE CODE

CÓDIGO ABE

DIAMETRO
DIAMETER
DIAMETRO

RIALZO
BEND

CURVATURA

129XT 101198
22 mm

+ 22 mm

128XT 101197 +24 mm

130XT 101199 28.5 mm +40 mm

129XT 130XT129XT
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ACCESSORI
ACCESSORIES - ACCESSORIOS

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

Idrostop
Hydraulic switch

Hidrostop

ID001
Filetto M10x1 - 1 foro
Screw pitch M10x1 - 1 hole

Paso de rosca M10x1 - 1 agujero

ID002
Filetto M10x1 - 2 fori

Screw pitch M10x1 - 2 holes
Paso de rosca M10x1 - 2 agujeros

ID003
Filetto M10x1.25 - 1 foro
Screw pitch M10x1.25 - 1 hole

Paso de rosca M10x1.25 - 1 agujero

ID004
Filetto M10x1.25 - 2 fori
Screw pitch M10x1.25 - 2 holes

Paso de rosca M10x1.25 - 2 agujeros

Idrostop 90°
90° Hydraulic switch

Hidrostop de 90°
ID005

Filetto M10x1 - 1 foro
Screw pitch M10x1 - 1 hole

Paso de rosca M10x1 - 1 agujero

Kit adattatori
da assiale a radiale

Adapter Kits
from axial to radial
Kit de adaptadores

de axial a radial

AD001
Vite 1 foro + adattatore + 2 rondelle in rame

Kit 1-hole screw + adapter + 2 copper washers
Kit 1 tornillo + adaptador + 2 arandelas de cobre

AD002
Vite 2 fori + adattatore + 2 rondelle in rame

Kit 2-holes screw + adapter + 2 copper washers
Kit 2 tornillos + adaptador + 2 arandelas de cobre

AD003
Adattatore

Adapter
Adaptador

Supporto specchio in 
CNC per pompe radiali

CNC Mirror holder for 
radial master cylinders

Soporte para retrovisor de 
CNC para bombas radiales

MH001
Freno - Filetto M8
Brake - Screw pitch M8

Freno - Paso de rosca M8

MH002
Freno - Filetto M10x1.25
Brake - Screw pitch M10x1.25

Freno - Paso de rosca M10x1.25

MH003
Frizione - Filetto M8
Clutch - Screw pitch M8

Embrague - Paso de rosca M8

MH004
Frizione - Filetto M10x1.25

Clutch - Screw pitch M10x1.25
Ebrague - Paso de rosca M10x1.25

Supporto specchio in 
CNC per pompe Ac-

cossato (PK-)
CNC Mirror holder for (PK-) 

master cylinders
Soporte para retrovisor 

de CNC para bombas (PK-)

MH007
Freno - Filetto M8
Brake - Screw pitch M8

Freno - Paso de rosca M8

MH008
Freno - Filetto M10x1.25
Brake - Screw pitch M10x1.25

Freno - Paso de rosca M10x1.25
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DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

Supporto specchio in 
CNC per pompe (PK-)
CNC Mirror holder for (PK-) 

master cylinders
Soporte para retrovisor 

de CNC para bombas (PK-)

MH009
Frizione - Filetto M8
Clutch - Screw pitch M8

Frizione - Paso de rosca M8

MH010
Frizione - Filetto M10x1.25

Clutch - Screw pitch M10x1.25
Frizione - Paso de rosca M10x1.25

Supporto specchio per 
comando frizione

Mirror holder for full clutch
Soporte de retrovisor 

para mandos de embrague

MH005
CF001-CF021 - Filetto M8

Clutch - Screw pitch M8
Frizione - Paso de rosca M8

MH006
CF001-CF021 - Filetto M10x1.25

CF001-CF021 - Screw pitch M10x1.25
CF001-CF021 - Paso de rosca M10x1.25

Valvola di spurgo
Bleeding valve

Válvula de purga

RC006
Per corpi pompa - Filetto M8

For master cylinders - Screw pitch M8
Para bombas - Paso de rosca M8

RC012
Per pinze - Filetto M10x1.25
For calipers - Screw pitch M10x1.25

Para pinzas - Paso de rosca M10x1.25

RC015
Per pompe posteriori - Filetto M8
For rear master cylinders - Screw pitch M8
Para bombas traseras - Paso de rosca M8

Vite singola
Single screw

Tornillo simple 
MS2371

Filetto M10x1
Pitch screw M10x1

Paso de rosca M10x1

Vite doppia
Double screw
Tornillo Doble

MS2373
Filetto M10x1

Pitch screw M10x1
Paso de rosca M10x1
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DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

Cavallotto per pompa
Accossato

Spare risers for Accossato
master cylinders

Horquilla de fijación 
para bombas Accossato

RC001
Freno con corpo naturale 

Brake m.c with natural body
Freno con cuerpo natural

RC002
Frizione con corpo naturale 

Clutch m.c with natural body
Frizione con cuerpo natural

RC003
Freno con corpo nero 
Brake m.c with black body
Freno con cuerpo negro

RC004
Frizione con corpo nero 
Clutch m.c with black body

Embrague con cuerpo negro

RC013
Per pompe freno con vaschetta integrata

For brake m.c with integrated fluid reservoir
Para bombas de freno con depósito incluido

RC014
Per pompe frizione con vaschetta integrata

For clutch m.c with integrated fluid reservoir
Para bombas de embrague con depósito incluido

Perno regolatore per 
pompe radiali

Span adjuster for radial m.c.
Perno de ajuste para 

bombas radiales 

RC009
Perno + spina Ø 1.5

Span + pin Ø 1.5
Perno + alfiler Ø 1.5

Raccordo di 
compensazione 

olio a L
L shaped fluid inlet

Conector de compensación 
de líquido en L

RC007

Tappo in gomma 
Bleeding cover 
Tapa de goma

RC005
Per valvola di spurgo

For purge valve
Para válvula de purga

Guarnizione
Fluid inlet seal

Sello
RC010

Per tenuta compensazione olio per pompe
For fluid inlet for master cylinder

Para compensación de líquido para bombas
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DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

Cuffia
Boot

Tapa de goma
RC046

Per pompe freno/frizione
For Brake/clutch master cylinder
para bombas freno/embrague

Fermaglio di sicurezza
Pivot pin retaining clip
Cierre de seguridad

RC016
Per corpo pompa
 For master cylinder

De repuesto para bomba

Perno
Pivot pin

Pivote de repuesto
RC017

Per corpi pompa
For master cylinder

Para bombas

Perno per pompa PRS
Pivot pin for PRS m. c. 

Pivote de repuesto 
RC018

 Per pompe radiali PRS
For PRS radial master cylinders

Para bombas PRS

Boccola 
Bushing
Cojinete

RC019
Per pompe radiali
For master cylinders

Para bombas radiales

Viti cavallotto
Risers screws

Tornillos para elevadores
RC011

Filetto M6x20
Screw pitch M6x20

Paso de rosca M6x20

Portagrano
Grain carrier

Buje
RC022

Per leva radiale
For radial lever

para bombas radiales
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DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

Staffa di fissaggio 
vaschetta

Bracket for fluid reservoir
Soporte para depósito de 

fluido

RC043 Freno
Brake - Freno

RC044 Frizione
Clutch - Embrague

Coperchio vaschetta 
Fluid reservoir cap 

Tapa de depósito de líquido
RC020

Per pompe radiali (CY012-CY013), 
assiali e posteriori

For radial (CY012-CY013), axial and 
rear master cylinders 

Para bombas radiales (CY012-CY013), axiales y traseras

Guarnizione vaschetta
Fluid reservoir seal

Sello para depósito de 
líquido

RC021

Per pompe radiali (CY012-CY013), 
assiali e posteriori

For radial (CY012-CY013), axial and 
rear master cylinders 

Para bombas radiales (CY012-CY013), axiales y traseras

Coperchio vaschetta
Fluid reservoir cap

Tapa de depósito de líquido

RC047
Per pompe freno (PK-)

For brake master cylinder (PK-)
Para bombas de freno (PK-)

RC048
Per pompe frizione (PK-)
For clutch master cylinder (PK-)

Para bombas de embrague (PK-)

Sotto tappo vaschetta
Seal cap for fluid reservoir

Tapón de sellado para tapa 
de depósito de líquido

RC023
Per pompe freno (PK-)

For brake master cylinder (PK-)
Para bombas de freno (PK-)

RC025
Per pompe frizione (PK-)
For clutch master cylinder (PK-)

Para bombas de embrague (PK-)

Guarnizione tappo 
vaschetta

Inlet seal cap for fluid 
reservoir

Cierre para tapa de 
depósito de líquido

RC052
Per pompe freno (PK-)

For brake master cylinder (PK-)
Para bombas de freno (PK-)

RC053
Per pompe frizione (PK-)
For clutch master cylinder (PK-)

Para bombas de embrague (PK-)

Guarnizione
Seal
Sello

RC029
Per tenuta compensazione olio

For fluid inlet 
Para compensación de líquido
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DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

Tubo in comma
Rubber hose

Manguera de goma
RC042

1 metro
1 meter
1 metro

Tubo in gomma
Rubber hose

Manguera de goma
TU001

Per vaschetta olio freno
For fluid reservoir

Para depósito de líquido 

Rondella in rame
Copper washer

Arandela de cobre
ROND10

Bullone doppio
Double bolt

Tornillo doble

MS2362
Filetto M10x1

Screw pitch M10x1
Paso de rosca M10x1

MS2363
Filetto M10x1.25
Screw pitch M10x1.25

Paso de rosca M10x1.25

MS2364
Filetto 3/8”

Screw pitch 3/8”
Paso de rosca 3/8”

Bullone singolo
Single bolt

Tornillo simple

MS2365
Filetto M10x1

Screw pitch M10x1
Paso de rosca M10x1

MS2366
Filetto M10x1.25
Screw pitch M10x1.25

Paso de rosca M10x1.25

MS2367
Filetto 3/8”

Screw pitch 3/8”
Paso de rosca 3/8”

Guarnizione
Seal
Sello

RC056
Per tappo serbatoio

For fuel cap
Para tapa de depósito de gasolina
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DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

Ricambi leva revolution
Revolution lever spare parts

Repuestos para maneta 
revolution

IN001
Inserto + viti
Insert + screws 

Inserto + tornillo

Ricambi leva revolution
Revolution lever spare parts

Repuestos para maneta 
revolution

IN003
Inserto finale

Final insert
Inserto final

Cavallotto 
Handlebar half clamp

Fijación
RC051

Per comando frizione
For full clutch

Para mando de embrague

Microinterruttore
Microswitch

Microinterruptor

MI001
Per comando frizione (CF001-CF015)

For full clutch (CF001-CF015)
Para mando de embrague (CF001-CF015)

MI002
Per pompa Ready to Brake

For Ready to Brake master cylinder
Para bomba Ready to Brake

MI003
Per comando frizione (CF018, CF020, CF021)

For full clutch (CF018, CF020, CF021)
Para mando de embrague (CF018, CF020, CF021)

Cuffia in gomma
Rubber cap

Tapa de goma
RC043
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Accossato Brake Fluid DOT4
Líquido de Freno Accossato DOT4

Fluido freno Accossato DOT4

FLUIDO FRENI
BRAKE FLUID - LÍQUIDO DE FRENO

Descrizione
Description - Descripción

Fluido freni DOT 4 Accossato è a base sintetica e va utilizzato nei circuiti idraulici sia di freni a disco che a 
tamburo. 
E’ consigliato per uso quotidiano e uso racing garantendo una buona frenata anche a basse temperature. 

Punto di ebollizione a secco: Min. 260 C°. Punto di ebollizione a umido: Min. 155 C°.

Accossato DOT 4 brake fluid, synthetic base, to be used in hydraulic circuits of both disc and drum brakes.
It is recommended for daily use and racing use, ensuring good braking even at low temperatures. 

Dry boiling point: Min. 260 C°. Wet boiling point: Min. 155 C°.

Líquido de frenos Accossato DOT 4, de base sintética, para ser utilizado en los circuitos hidráulicos de frenos de disco y de tambor.
Recomendado para uso diario y competición, garantizando una buena frenada incluso a bajas temperaturas. 

Punto de ebullición seco: Mín. 260 C°. Punto de ebullición húmedo: Mín. 155 C°.
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Accossato Brake Fluid DOT5.1
Líquido de Freno Accossato DOT5.1

Fluido freno Accossato DOT5.1

Descrizione
Description - Descripción

Fluido freni DOT 5.1 Accossato, a base sintetica, da utilizzarsi nei circuiti idraulici sia di freni a disco che a 
tamburo. 
E’ consigliato nelle competizioni e nella guida estremamente sportiva vista la sua elevata stabilità  alle alte 
temperature. 
Il prodotto si mantiene fluido anche a basse temperature e garantisce una buona frenata anche in climi parti-
colarmente rigidi. 

Punto di ebollizione a secco: Min. 275 C°. Punto di ebollizione a umido: Min. 185 C°. 

Si consiglia di rimuovere dall’impianto frenante dopo l’utilizzo in pista e sostituirlo con il fluido DOT4.

Accossato DOT 5.1 brake fluid, synthetic base, to be used in hydraulic circuits of both disc and drum brakes. 
It is recommended for competitions and extremely sporty driving given its high stability at high temperatures. 
The product remains fluid even at low temperatures and guarantees good braking even in particularly harsh climates. 
Dry boiling point: Min. 275 C°. Wet boiling point: Min. 185 C°. 

It is recommended to remove from the braking system after use on the track and replace it with DOT4 fluid.

Líquido de frenos Accossato DOT 5.1, de base sintética, para ser utilizado en los circuitos hidráulicos de frenos de disco y de tambor. 
Se recomienda para competición y conducción extremadamente deportiva dada su alta estabilidad a altas temperaturas. 
El producto permanece fluido incluso a bajas temperaturas y garantiza un buen frenado incluso en climas especialmente duros.

Punto de ebullición seco: Mín. 275 C°. Punto de ebullición húmedo: Mín. 185 C°. 

Se recomienda retirarlo del sistema de frenos después del uso en pista y reemplazarlo con líquido DOT4.
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Oil Tank Protection (AB033)
Protección del Tanque de Aceite (AB033)

Polsino per Protezione Olio (AB033)

POLSINO PER PROTEZIONE OLIO
OIL TANK PROTECTION - PROTECCIÓN DEL TANQUE DE ACEITE

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Giallo Yellow AmarilloY

Arancione Orange NaranjaO

Bianco White BlancoW

Rosa Pink RosaP
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VASCHETTE OLIO
FLUID RESERVOIR - DEPÓSITO DE LÍQUIDO

Fluid Reservoir 45 ml
Depósito de Líquido 45 ml

Vaschetta Olio 45 ml

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

VG001 Vaschetta bianca
White fluid reservoir - Depósito de líquido blanco

VG002 Vaschetta fumè
Characoal fluid reservoir - Depósito de líquido ahumado

VG003 Vaschetta trasparente
Transparent fluid reservoir - Depósito de líquido transparente

Variabili
Variables - Variables

Tappo in plastica nero o tappo in alluminio CNC in diversi colori
Black plastic cap or aluminum CNC worked cap in different colours 
Tapa de plástico negra o tapa de aluminio CNC en diferentes colores
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Fluid Reservoir 15 ml
Depósito de Líquido 15 ml

Vaschetta Olio 15 ml

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

VP001 Vaschetta bianca
White fluid reservoir - Depósito de líquido blanco

VP002 Vaschetta fumè
Characoal fluid reservoir - Depósito de líquido ahumado

VP003 Vaschetta trasparente
Transparent fluid reservoir - Depósito de líquido transparente

Variabili
Variables - Variables

Tappo in plastica nero o tappo in alluminio CNC in diversi colori
Black plastic cap or aluminum CNC worked cap in different colours 
Tapa de plástico negra o tapa de aluminio CNC en diferentes colores
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15 mlKITVP*45 mlKITVG*

KITVG03

KITVG

KITVG02

Fluid Reservoir Kits
Kit de Depósito de Líquido

Kit Vaschetta

KITVP02

KITVP

KITVP03
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CNC worked Fluid Reservoir 25 cm3 
Depósito de Líquido en CNC de 25 cm3

Vaschetta Olio CNC 25 cm3

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

FU010 Uscita olio orizzontale
Horizontal oil spill - Salida de líquido horizontal

FU104 Uscita olio verticale
Vertical oil spill - Salida de líquido vertical

Variabili
Variables - Variables

Tappo e vaschetta disponibili in diversi colori
Cap and body available in different colours 
Tapa y cuerpo disponibles en diferentes colores
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CNC worked Fluid Reservoir 15 cm3 
Depósito de Líquido en CNC de 15 cm3

Vaschetta Olio CNC 15 cm3

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

FU057 Uscita olio orizzontale
Horizontal oil spill - Salida de líquido horizontal

FU151 Uscita olio verticale
Vertical oil spill - Salida de líquido vertical

Variabili
Variables - Variables

Tappo e vaschetta disponibili in diversi colori
Cap and body available in different colours 
Tapa y cuerpo disponibles en diferentes colores
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Staffa di fissaggio dritta
Straight bracket - Soporte recto 

FS002 Staffa di fissaggio per freno
Brake bracket - Soporte para el freno

FS004

Staffa di fissaggio 90°
90° bracket - Soporte 90°

FS003 Staffa di fissaggio per frizione
Clutch bracket - Soporte para el embrague

FS005

Spare parts
Repuestos

Accessori
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CMC Worked Cap Colours
Colores Tapa CNC 

Colori Tappo CNC

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Giallo Yellow AmarilloY

Arancione Orange NaranjaO

Argento Silver PlataS

Variabili
Variables - Variables

TS001: 45 ml
TS002: 15 ml
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Fluid Reservoir body Colours
Colores de Cuerpo de Depósito de Líquido

Colori Corpo Vaschetta

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Giallo Yellow AmarilloY

Arancione Orange NaranjaO

Argento Silver PlataS
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CNC worked Fluid Reservoir for Ready to Brake Maser Cylinders
Depósito de Líquido en CNC para Bombas Ready to Brake

Vaschetta Olio CNC per Pompe Ready To Brake

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

FU160 Lato freno
Brake side - Lado del freno

FU161 Lato frizione
Clutch side - Lado del embrague

Variabili
Variables - Variables

Tappo disponibil in diversi colori
Cap available in different colours 
Tapa disponible en diferentes colores
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PINZE FRENO
BRAKE CALIPERS - PINZAS DE FRENOS
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CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

RADIALE/ASSIALE
RADIAL/AXIAL
RADIAL/AXIAL

INTERASSE 
DISTANCE 
DISTANCIA

OFFSET
PISTONE Ø
PISTON Ø
PISTÓN Ø

PZ001 Radiale 108 mm 22,5 mm 34 mm (n°4)

PZ012 Radiale 108 mm 22,5 mm
34 mm (n°2)

+
38 mm (n°2)

PZ004 Radiale 108 mm 22,5 mm 34 mm (n°4)

PZ010 Radiale 108 mm 21 mm 34 mm (n°4)

PZ005 Radiale 100 mm 30 mm
34 mm (n°2)

+
38 mm (n°2)

PZ011 Radiale 100 mm 30 mm
34 mm (n°2)

+
38 mm (n°2)

PZ007 Radiale 100 mm 30 mm
34 mm (n°2)

+
38 mm (n°2)

PZ021 Radiale 86.3 mm 0 mm
25 mm (n°4)

+
30 mm (n°4)
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CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

RADIALE/ASSIALE
RADIAL/AXIAL
RADIAL/AXIAL

INTERASSE 
DISTANCE 
DISTANCIA

OFFSET
PISTONE Ø
PISTON Ø
PISTÓN Ø

PZ014 Radiale 84 mm 11,5 mm 24 mm (n°4)

PZ018 Radiale 69,5 mm 20,5 mm 24 mm (n°2)

PZ020 Radiale 69,5 mm 20,5 mm 29,5 mm (n°2)

PZ009 Radiale 60 mm 23,7 mm 34 mm (n°2)

PZ006 Radiale 60 mm 20,5 mm 34 mm (n°2)

PZ008 Radiale 60 mm 20,5 mm 29,5 mm (n°2)

PZ017 Radiale 45 mm 29 mm 24 mm 

PZ015 Assiale 84 mm 16 mm 34 mm (n°4)

PZ016 Assiale 84 mm 16 mm 34 mm (n°2)
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CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

RADIALE/ASSIALE
RADIAL/AXIAL
RADIAL/AXIAL

INTERASSE 
DISTANCE 
DISTANCIA

OFFSET
PISTONE Ø
PISTON Ø
PISTÓN Ø

PZ019 Assiale 64 mm 16,5 mm 24 mm (n°4)

PZ013 Assiale 40 mm 26,5 mm
34 mm (n°2)

+
29,5 mm (n°2)

ENG: Radiale= Radial; Assiale= Axial 
ESP: Radiale= Radial; Assiale= Axial
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CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

PA024
Pistone in alluminio Ø 24 mm

Ø 24 mm aluminum piston
Pistón de aluminio de Ø 24 mm

PZ014, PZ017

PT024
Pistone in titanio a Ø 24 mm

Ø 24 mm titanium piston
Pistón de titanio de Ø 24  mm

PZ014

PA025

Pistone in alluminio Ø 24 mm
Ø 24 mm aluminum piston

Pistón de aluminio de Ø 24 mm

H= 14 mm

PZ019

PA295
Pistone in alluminio Ø 29.5 mm

Ø 29.5 mm aluminum piston
Pistón de aluminio de Ø 29.5 mm

PZ013

PT295
Pistone in titanio Ø 29.5 mm

Ø 29.5 mm titanium piston
Pistón de titanio de Ø 29.5 mm

PZ008

PA034
Pistone in alluminio Ø 34 mm

Ø 34 mm aluminum piston
Pistón de aluminio de Ø 34  mm

PZ004, PZ007, 
PZ009,  PZ013

PT034
Pistone in titanio Ø 34 mm

Ø 34 mm titanium piston
 Pistón de titanio de Ø 34  mm

PZ001, PZ005, 
PZ006, PZ010

Brake calipers Spare Parts
Repuestos para Pinzas de Freno

Ricambi per Pinze Freno
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CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

PA035
Pistone in alluminio Ø 34 mm

Ø 34 mm aluminum piston
Pistón de aluminio de Ø 34  mm

PZ011, PZ012, 
PZ015, PZ016

PT035
Pistone in titanio Ø 34 mm

Ø 34 mm titanium piston
 Pistón de titanio de Ø 34  mm

PZ011, PZ012

PA036
Pistone in alluminio Ø 38 mm

Ø 38 mm aluminum piston 
Pistón de aluminio de Ø 38  mm

PZ011, PZ012

PT036
Pistone in titanio Ø 38 mm

Ø 38 mm titanium piston
 Pistón de titanio de Ø 38 mm

PZ011, PZ012

PA038
Pistone in alluminio Ø 38 mm

Ø 38 mm aluminum piston
Pistón de aluminio de Ø 38 mm

PZ007

PT038
Pistone in titanio Ø 38 mm

Ø 38 mm titanium piston
 Pistón de titanio de Ø 38 mm

PZ005

PA039
Pistone in alluminio Ø 29.5 mm

Ø 29.5 mm aluminum piston 
Pistón de aluminio de Ø 29.5 mm

PZ020

PA040
Pistone in alluminio Ø 25 mm

Ø 25 mm aluminum piston 
Pistón de aluminio de Ø 25 mm

PZ021
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CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

PA041
Pistone in alluminio Ø 30 mm

Ø 30 mm aluminum piston 
Pistón de aluminio de Ø 30 mm

PZ021

UP024 Guarnizione pistone Ø 24 
Ø 24 piston seal - Sello de pistón Ø 24

PZ014, PZ018, 
PZ017, PZ019

UP025 Guarnizione pistone Ø 25
Ø 25 piston seal - Sello de pistón Ø 25

PZ021

UP295 Guarnizione pistone Ø 29.5 
Ø 29.5 piston seal - Sello de pistón Ø 29.5

PZ013, PZ020

UP030 Guarnizione pistone Ø 30
Ø 30 piston seal - Sello de pistón Ø 30

PZ021

UP034 Guarnizione pistone Ø 34 
Ø 34 piston seal - Sello de pistón Ø 34

PZ001, PZ004, PZ005,
PZ006, PZ007, PZ009, 
PZ010, PZ011, PZ012, 
PZ013, PZ015, PZ016

UP038 Guarnizione pistone Ø 38 
Ø 38 piston seal - Sello de pistón Ø 38

PZ005, PZ007, 
PZ011, PZ012

GP025 Guarnizione parapolvere Ø 25
Ø 25 dust seal  - Sello guardapolvo Ø 25

PZ021
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CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

GP030 Guarnizione parapolvere Ø 30
Ø 30 dust seal - Sello guardapolvo Ø 30

PZ021

GP034 Guarnizione parapolvere Ø 34
Ø 34 dust seal - Sello guardapolvo Ø 34

PZ004, PZ006, PZ007,
PZ009, PZ011, PZ012,
PZ013, PZ015, PZ016

GP038 Guarnizione parapolvere Ø 38
Ø 38 dust seal - Sello guardapolvo Ø 38

PZ007, PZ011, PZ012

GP295 Guarnizione parapolvere Ø 29.5
Ø 29.5 dust seal - Sello guardapolvo Ø 29.5

PZ013

AGPEI Perno in alluminio
Aluminum pin - Perno de aluminio

PZ004, PZ009, PZ011, 
PZ012, PZ013, PZ015, 

PZ016

AGPT Perno in titanio
Titanium pin - Perno de titanio

PZ001,  PZ006, PZ008, 
PZ010, PZ011, PZ012,

AGP02 Perno in inox
Inox pin - Perno de inox

PZ014

AGP03 Perno in inox
Inox pin - Perno de inox

PZ021
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CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

AGM01 Molla anti vibrazioni
Anti-rattle spring - Muelle antivibracción

PZ001, PZ004, PZ006, 
PZ008, PZ009, PZ010, 
PZ011, PZ012, PZ013, 

PZ015, PZ016

AGM02 Molla anti vibrazioni
Anti-rattle spring - Muelle antivibracción

PZ005, PZ007

AGM06 Molla anti vibrazioni
Anti-rattle spring - Muelle antivibracción

PZ014, PZ021

AGM07 Molla anti vibrazioni
Anti-rattle spring - Muelle antivibracción

PZ017, PZ018, 
PZ019, PZ020

AGFS Fermo di sicurezza
Safety catch - Cierre de seguridad

PZ001, PZ004, PZ006,
PZ008, PZ009, PZ010, 
PZ011, PZ012, PZ013, 
PZ014, PZ015, PZ016,

PZ021

RC006
Valvola di spurgo per pinze freno 

M8x1
Brake caliper bleeding valve M8x1 

Válvula de purga de pinzas de freno M8x1

PZ006, PZ008, PZ009, 
PZ014, PZ017

RC012
Valvola di spurgo per pinze freno 

M8x1.25
Brake caliper bleeding valve M8x1.25 

Válvula de purga de pinzas de freno M8x1.25

PZ001, PZ004, PZ005, 
PZ007, PZ010, PZ011, 
PZ012, PZ016, PZ018, 
PZ019, PZ020, PZ021

AGPA42 Pastiglia freno
Brake pad - Pastilla de freno PZ009, PZ015, PZ016
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CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

AGPA96 Pastiglia freno
Brake pad - Pastilla de freno PZ011, PZ012, PZ013

AGPA134 Pastiglia freno
Brake pad - Pastilla de freno

PZ001, PZ004, PZ006, 
PZ008, PZ010

AGPA137 Pastiglia freno
Brake pad - Pastilla de freno PZ005, PZ007

AGPA211 Pastiglia freno
Brake pad - Pastilla de freno PZ014

AGPA292 Pastiglia freno
Brake pad - Pastilla de freno PZ019, PZ020

AGPA293 Pastiglia freno
Brake pad - Pastilla de freno PZ019, PZ020

AGPA290 Pastiglia freno
Brake pad - Pastilla de freno PZ021

AGPP258 Pastiglia freno
Brake pad - Pastilla de freno PZ017, PZ018
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Monoblock CNC-Worked Radial Brake Caliper (PZ001)
Pinza de Freno Radial Monobloque (PZ001)

Pinza Freno Radiale CNC Monoblocco (PZ001)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 108 mm
Distance - Distancia

Offset: 22.5 mm

Pistoni in titanio autoventilati: Ø 34 (n°4)
Self ventilated titanium piston - Pistones de titanio y autoventilados

Pastiglie non incluse 
Brake pads not included - Pastillas no incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 4 
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: No
Dust seal - Sello guardapolvo
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

Nichelatura Nickel plated NiqueladuraNK
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CNC-Worked Radial Brake Caliper (PZ012)
Pinza de Freno Radial CNC (PZ012)

Pinza Freno Radiale CNC (PZ012)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 108 mm
Distance - Distancia

Offset: 22.5 mm

Pistoni in alluminio o titanio: Ø 34 (n°2) + 38(n°2)
Self ventilated aluminum/titanium pistons - Pistones de aluminio/titanio y autoventilados

Pastiglie incluse: AGPA96 
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2 
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: Sì
Dust seal: yes - Sello guardapolvo: sì
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione arancio Orange oxidation OxidaciónO

Ossidazione blu Blue oxidation Oxidación azulB

Nichelatura Nickel plated NiqueladuraNK

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

naranja Ossidazione viola Purple oxidation Oxidación violetaP

Ossidazione Rame Copper oxidation Oxidación cobreC

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH
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Monoblock Radial Brake Caliper (PZ004)
Pinza de Freno Radial Monobloque (PZ004)

Pinza Freno Radiale Monoblocco (PZ004)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 108 mm
Distance - Distancia

Offset: 22.5 mm

Pistoni in alluminio: Ø 34 (n°4)
Aluminum piston - Pistones de aluminio

Pastiglie incluse: AGPA134
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 4
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: Sì
Dust seal: yes - Sello guardapolvo: sì
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Anodized Colours
Colores Anodizados

Colori Anodizzati

Anodizzazione arancione 
Orange anodization Anodización naranja

O

Anodizzazione blu
Blue anodization Anodización azul

B

Nichelatura Nickel plated NiqueladuraNK

Anodizzazione nera
Black anodization Anodización negra

N

Anodizzazione viola
Purple anodization Anodización violeta

P

Anodizzazione rossa
Red anodization Anodización roja

R

Anodizzazione oro
Gold anodization Anodización oro

Y

Anodizzazione nera logo giallo
Black anodization yellow logo  Anodización negra Logo Amarillo

NY
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Coated Colours
Colores Pintados

Colori Verniciati

Verniciatura nera 
Black coated Pintado negro

VN

Verniciatura blu
Blue coated Pintado azul

VB

Verniciatura rosso fluo
 Fluorescent red coated Pintado rojo fluo

VRF

Verniciatura rossa
Red coated Pintado rojo

VR

Verniciatura giallo fluo
Fluorescent yellow coated Pintado amarillo fluo

VY

Verniciatura bianca
White coated Pintado blanco

VW
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Offset 21 mm Radial Brake Caliper (PZ010)
Pinza de Freno Radial Offset 21 mm (PZ010)

Pinza Freno Radiale Offset 21 mm (PZ010)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 108 mm
Distance - Distancia

Offset: 21 mm

Pistoni in titanio: Ø 34 (n°4)
Titanium pistons - Pistones de titanio

Pastiglie non incluse: AGPA134
Brake pads not included - Pastillas no incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 4
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: no
Dust seal: no - Sello guardapolvo: no
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Monoblock Radial Brake Caliper (PZ005)
Pinza de Freno Radial Monobloque(PZ005)

Pinza Freno Radiale Monoblocco (PZ005)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 100 mm
Distance - Distancia

Offset: 30 mm

Pistoni in titanio: Ø 34 (n°2) + 38 (n°2)
Titanium pistons - Pistones de titanio

Pastiglie non incluse: AGPA137
Brake pads not included - Pastillas no incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: no
Dust seal: no - Sello guardapolvo: no
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

Nichelatura Nickel plated NiqueladuraNK
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CNC-Worked Radial Brake Caliper (PZ011)
Pinza de Freno Radial CNC (PZ011)

Pinza Freno Radiale CNC (PZ011)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 100 mm
Distance - Distancia

Offset: 30 mm

Pistoni in alluminio o titanio: Ø 34 (n°2) + 38(n°2)
Self ventilated aluminum/titanium pistons - Pistones de aluminio/titanio y autoventilados

Pastiglie incluse: AGPA96 
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2 
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: Sì
Dust seal: yes - Sello guardapolvo: sì
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione arancio Orange oxidation OxidaciónO

Ossidazione blu Blue oxidation Oxidación azulB

Nichelatura Nickel plated NiqueladuraNK

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

naranja Ossidazione viola Purple oxidation Oxidación violetaP

Ossidazione Rame Copper oxidation Oxidación cobreC

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH
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Monoblock Radial Brake Caliper (PZ007)
Pinza de Freno Radial Monobloque (PZ007)

Pinza Freno Radiale Monoblocco (PZ007)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 100 mm
Distance - Distancia

Offset: 30 mm

Pistoni in alluminio: Ø 34 (n°2) + 38 (n°2)
Aluminum pistons- Pistones de aluminio

Pastiglie incluse: AGPA137
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: sì
Dust seal: yes - Sello guardapolvo: sì
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Anodized Colours
Colores Anodizados

Colori Anodizzati

Anodizzazione blu
Blue anodization Anodización azul

B

Nichelatura Nickel plated NiqueladuraNK

Anodizzazione nera
Black anodization Anodización negra

N

Anodizzazione rossa
Red anodization Anodización roja

R

Anodizzazione oro
Gold anodization Anodización oro

Y
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Coated Colours
Colores Pintados

Colori Verniciati

Verniciatura nera 
Black coated Pintado negro

VN

Verniciatura blu
Blue coated Pintado azul

VB

Verniciatura rosso fluo
 Fluorescent red coated Pintado rojo fluo

VRF

Verniciatura rossa
Red coated Pintado rojo

VR

Verniciatura giallo fluo
Fluorescent yellow coated Pintado amarillo fluo

VY

Verniciatura verde acqua
Aqua green coated Pintado verde jade

VP
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CNC-worked Brake Caliper 8 pistons (PZ021)
Pinza de Freno Radial CNC con 8 Pistones (PZ021)

Pinza Freno Radiale CNC a 8 pistoni (PZ021)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 86,3 mm
Distance - Distancia

Offset: 0 mm

Pistoni in alluminio: Ø 25 (n°4) + 30 (n°4)
Aluminum pistons - Pistones de aluminio

Pastiglie non incluse: AGPA290
Brake pads not included - Pastillas no incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: sì
Dust seal: yes - Sello guardapolvo: sì

Compatibile con tutti i modelli Buell 2003-2010 e con tutti i modelli EBR
Suitable for all Buell models 2003-2010 and all EBR Models

Compatible con todos los modelos de Buell 2003-2010 y con todos los modelos de EBR
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Colours
Colores

Colori

Anodizzazione rossa Red anodization Anodización rojaR

Anodizzazione blu Blue anodization Anodización azulB

Anodizzazione nera Black anodization Anodización negraN



110

CNC-worked Radial Brake Caliper for Pitbike and Scooter (PZ014)
Pinza de Freno Radial CNC para Pitbike y Scooter (PZ014)

Pinza Freno Radiale CNC per Pitbike e Scooter (PZ014)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 84 mm
Distance - Distancia

Offset: 11,5 mm

Pistoni in alluminio o titanio: Ø 24 (n°4)
Aluminum/titanium pistons - Pistones de aluminio o titanio

Pastiglie incluse: AGPA211
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: no
Dust seal: no - Sello guardapolvo: no
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraH

Cromatura Chromed plated CromaduraK
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Rear Radial Brake Caliper Moto3 (PZ018)
Pinza de Freno Radial  Trasera Moto 3 (PZ018)

Pinza Freno Radiale Posteriore Moto 3 (PZ018)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 69,5 mm
Distance - Distancia

Offset: 20,5 mm

Pistoni in alluminio: Ø 24 (n°2)
Aluminum pistons - Pistones de aluminio

Pastiglie incluse: AGPP258
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: no
Dust seal: no - Sello guardapolvo: no
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH

Cromatura Chromed plated CromaduraK
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Radial Brake Caliper (PZ020)
Pinza de Freno Radial (PZ020)

Pinza Freno Radiale (PZ020)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 69,5 mm
Distance - Distancia

Offset: 20,5 mm

Pistoni in alluminio: Ø 29,5 (n°2)
Aluminum/titanium pistons - Pistones de aluminio o titanio

Pastiglie non incluse: AGPA292 o AGPA293
Brake pads not included - Pastillas no incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: no
Dust seal: no - Sello guardapolvo: no
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

Cromatura Chromed plated CromaduraK
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Radial Brake Caliper (PZ009)
Pinza de Freno Radial (PZ009)

Pinza Freno Radiale (PZ009)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 60 mm
Distance - Distancia

Offset: 23,7 mm

Pistoni in alluminio: Ø 34 (n°2)
Aluminum pistons - Pistones de aluminio

Pastiglie incluse: AGPA42
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: sì
Dust seal: yes - Sello guardapolvo: sí
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

Cromatura Chromed CromaduraK
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Front Radial Brake Caliper Moto3 (PZ006)
Pinza de Freno Radial Delantera Moto 3 (PZ006)

Pinza Freno Radiale Anteriore Moto 3 (PZ006)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 60 mm
Distance - Distancia

Offset: 20,5 mm

Pistoni in titanio: Ø 34 (n°2)
Titanium pistons - Pistones de titanio

Pastiglie incluse: AGPA134
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: no
Dust seal: no - Sello guardapolvo: no
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Rear Radial Brake Caliper (PZ008)
Pinza de Freno Radial Trasera (PZ008)

Pinza Freno Radiale Posteriore (PZ008)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 60 mm
Distance - Distancia

Offset: 20,5 mm

Pistoni in titanio: Ø 29,5 (n°2)
Titanium pistons - Pistones de titanio

Pastiglie incluse: AGPA134
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: no
Dust seal: no - Sello guardapolvo: no
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

Cromatura Chromed CromaduraK
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Pitbike Rear Radial Brake Caliper (PZ017)
Pinza de Freno Radial Trasera para Pitbike (PZ017)

Pinza Freno Radiale Posteriore per Pitbike (PZ017)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 45 mm
Distance - Distancia

Offset: 29 mm

Pistoni in alluminio o titanio: Ø 24 (n°2)
Aluminum/titanium piston - Pistones de aluminio o titanio

Pastiglie non incluse: AGPP258
Brake pads not included - Pastillas no incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: no
Dust seal: no - Sello guardapolvo: no
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH

Cromatura Chromed CromaduraK
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Axial Brake Caliper 2 Pads (PZ015)
Pinza de Freno Axial 2 Pastillas (PZ015)

Pinza Freno Assiale 2 Pastiglie (PZ015)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 84 mm
Distance - Distancia

Offset: 16 mm

Pistoni in alluminio: Ø 34 (n°2)
Aluminum piston - Pistones de aluminio

Pastiglie incluse: AGPA42
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: sì
Dust seal: yes - Sello guardapolvo: sí
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

Cromatura Chromed CromaduraK

Pressofusa Die-cast PressofusiónD
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Axial Rear Brake Caliper 2 Pads (PZ016)
Pinza de Freno Trasera Axial 2 Pastillas (PZ016)

Pinza Freno Assiale Posteriore 2 Pastiglie (PZ016)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 84 mm
Distance - Distancia

Offset: 16 mm

Pistoni in alluminio: Ø 34 (n°2)
Aluminum pistons - Pistones de aluminio

Pastiglie incluse: AGPA42
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: sì
Dust seal: yes - Sello guardapolvo: sí
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

Cromatura Chromed CromaduraK

 Ossidazione rame Copper oxidation Oxidación cobreC
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Axial Brake Caliper (PZ019)
Pinza de Freno Axial (PZ019)

Pinza Freno Assiale (PZ019)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 64 mm
Distance - Distancia

Offset: 16 mm

Pistoni in alluminio: Ø 24 (n°4)
Aluminum/titanium pistons - Pistones de aluminio o titanio

Pastiglie incluse: AGPA292 o AGPA293
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: no
Dust seal: no - Sello guardapolvo: no

Possibilità di viti in titanio in diversi colori
Titanium screws available in different colours - Posibilidad de tornillos de titanio en diferentes colores 
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

Cromatura Chromed CromaduraK

Viti in titanio viola Titanium violet screws Tornillos de titanio violeta

Viti in titanio blu Titanium blue screws Tornillos de titanio azul
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Axial Brake Caliper (PZ013)
Pinza de Freno Axial (PZ013)

Pinza Freno Assiale (PZ013)

Caratteristiche
Features - Características

Interasse: Ø 40 mm
Distance - Distancia

Offset: 26,5 mm

Pistoni in alluminio: Ø 29,5 (n°2) + 34 (n°2)
Aluminum pistons - Pistones de aluminio

Pastiglie incluse: AGPA42
Brake pads included - Pastillas incluidas

Quantità pastiglie per pinza: 2
Brake pads quantity per caliper - Número de pastillas por pinzas

Guarnizione parapolvere: sì
Dust seal: yes - Sello guardapolvo: sí
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Colours
Colores

Colori

Ossidazione dura Hard oxidation Oxidación duraH

Ossidazione nera Black oxidation Oxidación negraN

Cromatura Chromed CromaduraK

Ossidazione rame Copper anodizacion Oxidación de Cobre C
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DISTANZIALI PER PINZE FRENO RADIALI
RADIAL CALIPERS SPACERS -  ESPACIADORES PARA PINZAS DE FRENOS RADIALES

CODICE
CODE

CÓDIGO

N° DISTANZIALI
SPACERS N° 

N° ESPACIADORES

ALTEZZA
HEIGHT
ALTURA

COLORE
COLOUR
COLOR

DS001 4 7,5 mm Nero
Black - Negro

DS002 4 8,5 mm Nero
Black - Negro

DS003 4 10,5 mm Nero
Black - Negro

DS004 4 12,5 mm Nero
Black - Negro

DS005 4 13,5 mm Nero
Black - Negro

DS006 4 15,5 mm Nero
Black - Negro

DS007 0
Solo viti con altezza 60 mm

Only screws height 60 mm 
Sólo tornillos con altura de 60 mm

Nero
Black - Negro

DS008 10 5 mm (n°8), 2.5 mm (n°2)
Nero, rosso, giallo, blu

Black, red, yellow, blue 
Negro, rojo, amarillo, azul

DS009 6 5 mm (n°4), 2.5 mm (n°2)
Nero, rosso, giallo, blu

Black, red, yellow, blue 
Negro, rojo, amarillo, azul

DS010 1 2.5 mm
Nero, rosso, giallo, blu

Black, red, yellow, blue 
Negro, rojo, amarillo, azul

DS011 1 5 mm
Nero, rosso, giallo, blu

Black, red, yellow, blue 
Negro, rojo, amarillo, azul

Radial Calipers Spacers
Espaciadores para Pinzas de Freno Radiales

Distanziali per Pinze Freno Radiali

NEW
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KIT ADATTATORI PER PINZE FRENO
BRAKE BRACKET KIT - KIT DE SOPORTES PARA PINZAS DE FRENOS

Vespa Front Brake Caliper Bracket
Soporte para Pinza de Freno Anterior para Vespa

Staffa per Pinza Freno Anteriore per Vespa

CODICE
CODE

CÓDIGO

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

FL007 PZ014
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Vespa Primavera Front Brake Caliper Bracket
Soporte para Pinza de Freno Anterior para Vespa Primavera

Staffa per Pinza Freno Anteriore per Vespa Primavera

CODICE
CODE

CÓDIGO

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

FL008 PZ014
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Kit Front Radial Brake Caliper + Bracket for Vespa
Kit de Pinza de Freno Radial Anterior + Soporte para Vespa

Kit Pinza Freno Radiale Anteriore + Staffa per Vespa

CODICE
CODE

CÓDIGO

COMPONENTI
COMPONENTS

COMPONENTES

KITA26 FL007 + PZ014

KITA27
FL008 + PZ014

Compatibile con Vespa Primavera
Compatible with Vespa Primavera
Compatible con Vespa Primavera
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Vespa Rear Brake Caliper Bracket
Soporte para Pinza de Freno Trasera para Vespa

Staffa per Pinza Freno Posteriore per Vespa

CODICE
CODE

CÓDIGO

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

FL006 PZ016
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Kit Rear Radial Brake Caliper + Bracket for Vespa
Kit de Pinza de Freno Radial Trasera + Soporte para Vespa

Kit Pinza Freno Radiale Posteriore + Staffa per Vespa

CODICE
CODE

CÓDIGO

COMPONENTI
COMPONENTS

COMPONENTES

KITA25 FL006 + PZ016
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Front Brake Caliper Bracket for Harley Davidson
Soporte para Pinza de Freno Anterior para Harley Davidson

Staffa per Pinza Freno Anteriore per Harley Davidson

CODICE
CODE

CÓDIGO

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

FL013 PZ004, PZ012
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Rear Brake Caliper Bracket for Harley Davidson Softail
Soporte para Pinza de Freno Trasera para Harley Davidson Softail

Staffa per Pinza Freno Posteriore per H D Softail

CODICE
CODE

CÓDIGO

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

FL010 PZ004, PZ012
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Rear Brake Caliper Bracket For Harley Davidson Touring
Soporte para Pinza de Freno Trasera para Harley Davidson Touring

Staffa per Pinza Freno Posteriore per H D Touring

CODICE
CODE

CÓDIGO

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

FL011 PZ004, PZ012
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Rear Brake Caliper Bracket for T-max 560/530
Soporte para Pinza de Freno Trasera para T-max 560/530

Staffa per Pinza Freno Posteriore per T-max 560/530

CODICE
CODE

CÓDIGO

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

FL012 PZ004
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Brake Caliper Bracket for Yamaha 250/450 Motard
Soporte para Pinza de Freno para Yamaha 250/450 Motard

Staffa per Pinza Freno per Yamaha 250/450 Motard

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE 
DISTANCE
DISTANCIA

FL002 Ø 108 mm
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Brake Caliper Bracket for BMW
Soporte para Pinza de Freno para BMW

Staffa per Pinza Freno per BMW

CODICE
CODE

CÓDIGO

INTERASSE 
DISTANCE
DISTANCIA

FL003 Ø 100 mm
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COMANDI GAS
THROTTLE CONTROL - MANDOS DE GAS
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COMANDI GAS
THROTTLE CONTROL - MANDOS DE GAS

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

CAVI
CABLES
CABLES

CARATTERISTICA
FEATURES

CARACTERISTICA

MY001 Manopole GR001 incluse
Provided with GR001 included - Puños GR001 incluidos NO Bicavo

Dual-cable - Doble cable

MY003 Manopole GR002 incluse
Provided with GR002 included - Puños GR002 incluidos NO Bicavo

Dual-cable - Doble cable

MY007 Manopole GR006 incluse
Provided with GR006 included - Puños GR006 incluidos NO Bicavo

Dual-cable - Doble cable

MY002 Manopole GR001 incluse
Provided with GR001 included - Puños GR001 incluidos

SI
YES - SI

Bicavo
Dual-cable - Doble cable

MY004 Manopole GR002 incluse
Provided with GR002 included - Puños GR002 incluidos

SI
YES - SI

Bicavo
Dual-cable - Doble cable

MY008 Manopole GR006 incluse
Provided with GR006 included - Puños GR006 incluidos

SI
YES - SI

Bicavo
Dual-cable - Doble cable

MY005 Manopole GR001 incluse
Provided with GR001 included - Puños GR001 incluidos NO Compatibilità: BMW

Compatibility - Compatibilidad

MY013 Manopole GR001 incluse
Provided with GR001 included - Puños GR001 incluidos NO Monocavo

Single-cable - Monocable

MY014 Manopole GR002 incluse
Provided with GR002 included - Puños GR002 incluidos NO Monocavo

Single-cable - Monocable

MY015 Manopole GR006 incluse
Provided with GR006 included - Puños GR006 incluidos NO Monocavo

Single-cable - Monocable

MY011 Manopole GR001 incluse
Provided with GR001 included - Puños GR001 incluidos

SI
YES - SI

Monocavo
Single-cable - Monocable

MY012 Manopole GR002 incluse
Provided with GR002 included - Puños GR002 incluidos

SI
YES - SI

Monocavo
Single-cable - Monocable

MY016 Manopole GR001 incluse
Provided with GR001 included - Puños GR001 incluidos

SI
YES - SI

Monocavo
Single-cable - Monocable

Quick Throttle Control
Mando de Gas Rápido

Comando Gas Rapido



145

Accessories
Accesorios

Accessori

Tubo comando gas
Throttle control tube  - Tubo del mando de gas

RC054

Trasmissioni per comando gas monocavo
Universal cables kit for single cable throttle control - Cables universal para mando de gas monocable

CU002

Trasmissioni per comando gas bicavo
Universal cables kit for double cable throttle control - Cables universal para mando de gas de dos cables

CU001

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

MY001 - MY009

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

MY011 - MY016

Cam Interna per Comandi Gas Accossato 
Inner Cam for Accossato Quick Throttle Control - Anillo de Mando de Gas Rápido Accossato

CODICE
CODE

CÓDIGO

DIAMETRO
DIAMETER
DIAMETRO

CAM40 Ø 40 mm

CAM43 Ø 43 mm

CAM45 Ø 45 mm

CAM47 Ø 47 mm
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Single-Cable Throttle Control Racing 125
Mando de Gas Monocable Racing 125

Comando Gas Velocità Monocavo Racing 125

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

TC005

Manopole GR001N incluse
Provided with GR001N included - Puños GR001N incluidos

Corsa: 36 mm
Stroke - Trazo

Rotazione massima: 82°
Maximum rotation - Rotación maxima

Nota
Note - Nota

Usare solo i cavi originali
Use original cables only - Utilice únicamente los cables originales
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Single-Cable 2T Throttle Control for Scooter and Offroad
Mando de Gas 2T Monocable para Scooter y Offroad 

Comando Gas 2T Monocavo per Scooter e Offroad

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

TC010

Corsa: 45 mm
Stroke - Trazo

Rotazione massima: 90°
Maximum rotation - Rotación maxima

Nota
Note - Nota

Usare solo i cavi originali
Use original cables only - Utilice únicamente los cables originales
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Throttle Control Lever Colours
Colores de Mando de Gas

Colori Comando Gas

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS

Titanio Titanium TitanioT
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MANOPOLE RACING
RACING GRIPS - PUÑOS
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Pair of Gel racing Grips Single-Colour (GR001) 
Par de Puños Racing Monocolor (GR001)

Coppia di Manopole Racing Monocolore (GR001)

Caratteristiche
Features - Características

Diametro Manopola sinistra: Ø 22 mm
Left grip diameter - Diámetro de puño izquierdo

Diametro Manopola Destra: Ø 24 mm
Right grip diameter - Diámetro de puño derecho

Forate o non forate
Pierced or not pierced - Perforados o no perforados

Mescola semi-rigida
Semi-rigid compound - Mezcla semi-rígida

Disponibile in diversi colori
Available in different colours - Disponible en diferentes colores
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Grips Colours (GR001)
Colores de Puños (GR001)

Colori Manopole (GR001)

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS
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Pair of Gel grips with Accossato Logo
Par de Puños en Gel con Logo Accossato

Coppia di manopole Racing in Gel con Logo Accossato

Caratteristiche
Features - Características

Codice: GR002
Code - Codigo

Diametro Manopola sinistra: Ø 22 mm
Left grip diameter - Diámetro de puño izquierdo

Diametro Manopola Destra: Ø 24 mm
Right grip diameter - Diámetro de puño derecho

Forate o non forate
Pierced or not pierced - Perforados o no perforados
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Pair of Offroad Grips Single-Colour 
Par de Puños Monocolor Offroad

Coppia di Manopole Monocolore Offroad

Caratteristiche
Features - Características

Codice: GR003
Code - Codigo

Diametro Manopola sinistra: Ø 22 mm
Left grip diameter - Diámetro de puño izquierdo

Diametro Manopola Destra: Ø 24 mm
Right grip diameter - Diámetro de puño derecho

Disponibile in diversi colori
Available in different colours - Disponible en diferentes colores
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Grips Colours (GR003)
Colores de Puños (GR003)

Colori Manopole (GR003)

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS
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Pair of Racing Grips in Thermoplastic Rubber 
Par de Puños Racing de Goma Termoplástica

Coppia di Manopole Racing in Gomma Termoplastica

Caratteristiche
Features - Características

Codice: GR006
Code - Codigo

Diametro Manopola sinistra: Ø 22 mm
Left grip diameter - Diámetro de puño izquierdo

Diametro Manopola Destra: Ø 24 mm
Right grip diameter - Diámetro de puño derecho

Forate o non forate
Pierced or not pierced - Perforados o no perforados

Mescola semi-rigida
Semi-rigid compound - Mezcla semi-rígida

Disponibile in diversi colori
Available in different colours - Disponible en diferentes colores
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Grips Colours (GR006)
Colores de Puños (GR006)

Colori Manopole (GR006)

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoR

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY
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Pair of Grips Offroad Coloured Logo
Par de Puños Offroad con Logo Colorido

Coppia di Manopole Offroad Logo Colorato

Caratteristiche
Features - Características

Codice: GR008
Code - Codigo

Diametro Manopola sinistra: Ø 22 mm
Left grip diameter - Diámetro de puño izquierdo

Diametro Manopola Destra: Ø 24 mm
Right grip diameter - Diámetro de puño derecho

Disponibile in diversi colori
Available in different colours - Disponible en diferentes colores
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Grips Colours (GR008)
Colores de Puños (GR008)

Colori Manopole (GR008)

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoR

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY
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Pair of Street Black Grips (GR009)
Par de Puños Negros Estradales (GR009)

Coppia di Manopole Nere Stradali (GR009)

Caratteristiche
Features - Características

Diametro Manopola sinistra: Ø 22 mm
Left grip diameter - Diámetro de puño izquierdo

Diametro Manopola Destra: Ø 24 mm
Right grip diameter - Diámetro de puño derecho

Mescola: soft/super-soft
Compound: soft/super-soft - Mezcla: soft/super-soft
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Pair of Black Custom Grips (GR010)
Par de Puños Negros Custom (GR010)

Coppia di Manopole Nere Custom (GR010)

Caratteristiche
Features - Características

Per manubri da 1 pollice (25,4 mm)
For 1 inch handlebars (25,4 mm) - Para manillares de 1 pulgada (25,4 mm)

Misure attacco manopola gas

Throttle control connection measures

Medidas de conexión de mando de gas
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Pair of Grips in Two-Component Thermoplastic Rubber 
Par de Puños de Goma Bicomponente Termoplástica

Coppia di Manopole in Gomma Bicomponente Termoplastica

Caratteristiche
Features - Características

Codice: GR011
Code - Codigo

Diametro Manopola sinistra: Ø 22 mm
Left grip diameter - Diámetro de puño izquierdo

Diametro Manopola Destra: Ø 24 mm
Right grip diameter - Diámetro de puño derecho

Forate
Pierced - Perforados

Mescola semi-rigida
Semi-rigid compound - Mezcla semi-rígida

Disponibile in diversi colori
Available in different colours - Disponible en diferentes colores
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Grips Colours (GR011)
Colores de Puños (GR011)

Colori Manopole (GR011)

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoR

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS

  Giallo fluo Fluorescent yellow Amarillo fluoYF
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Pair of Grips in Two-Component Thermoplastic Rubber 
Par de Puños de Goma Bicomponente Termoplástica

Coppia di Manopole in Gomma Bicomponente Termoplastica

Caratteristiche
Features - Características

Codice: GR012
Code - Codigo

Diametro Manopola sinistra: Ø 22 mm
Left grip diameter - Diámetro de puño izquierdo

Diametro Manopola Destra: Ø 24 mm
Right grip diameter - Diámetro de puño derecho

Forate
Pierced - Perforados

Mescola semi-rigida
Semi-rigid compound - Mezcla semi-rígida

Disponibile in diversi colori
Available in different colours - Disponible en diferentes colores
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Grips Colours (GR012)
Colores de Puños (GR012)

Colori Manopole (GR012)

Blu Blue BluB

Verde Green VerdeG

Rosso Red RojoR

Argento Silver PlataS

    Blu-Giallo Blue-Yellow Azul-AmarilloBY
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Pair of Aluminum CNC-Worked Racing Grips (GR004)
Par de Puños Racing de Aluminio CNC (GR004)

Coppia di Manopole Racing in Alluminio CNC (GR004)

Colori
Colours - Colores

Blu Blue BluB

Giallo Yellow AmarilloYVerde Green VerdeG

Rosso Red RojoR

Argento Silver PlataO
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Pair of Warming Up Grips (GR005)
Par de Puños de Calentamiento (GR005)

Coppia di Manopole Riscaldate (GR005)

Caratteristiche
Features - Características

La regolazione della temperatura a 4 posizioni è integrata nella manopola
The 4-position temperature control is integrated into the grip - El ajuste de temperatura de 4 posiciones está integrado en el puño

La centralina di regolazione è separata, per sostituirla non occorre smontare le manopole
The control unit is separate, so replacing it does not require to remove the grips.
La centralita de regulación es independiente, por lo que no es necesario sustituirla.

Centraline sono facili da installare e dotate di dispositivo di protezione contro le inversioni di polarità 
Control units are easy to install and equipped with protection against polarity reversal
Las centrales son fáciles de instalar y están equipadas con un dispositivo de protección contra inversiones de polaridad.

In caso di collegamento errato la centralina non subirà danni
In case of incorrect connection, the control unit will not be damaged
En caso de conexión incorrecta, la unidad de control no sufrirá daños



167

Quick Disconnector Throttle Control Cable Spare Parts Kit
Kit de Cables de Repuesto de Disconnector Rápido para Mandos de Gas 

Ricambio Kit Cavi Sgancio Rapido

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

RC045 Differenti lunghezze
Different lengths - Diferentes longitudes

AP*** Per Aprilia
For Aprilia - Para Aprilia

YA*** Per Yamaha
For Yamaha - Para Yamaha

ZX*** Per Kawasaki
For Kawasaki - Para Kawasaki

DU*** Per Ducati
For Ducati - Para Ducati

TR*** Per Triumph
For Triumph - Para Triumph

SU*** Per Suzuki
For Suzuki - Para Suzuki

HN*** Per Honda
For Honda - Para Honda
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SENSORI DEL CAMBIO
QUICK SHIFTER SENSOR -  SENSOR DE CAMBIO

Quick Shifter Sensor in Compression (QS001)
Sensor de Cambio en Compresión (QS001)

Sensore del Cambio in Compressione (QS001)

Caratteristiche
Features - Características

Materiale: AL 7975
Material - Material

Foro: M6 destrorso/sinistrorso
Holder pitch: M6 righthanded/lefthanded - Foro de varilla: M6 diestro/zurdo

Dimensioni: 43x26x10 mm
Dimensions - Tamaño

Peso: 30 g
Weight - Peso

Range carico: min 4 kg - max 25 kg
Load range - Intervalo de carga

Lunghezza cavo: 25 cm
Cable length - Longitud de cable

Connettore: 2 vie femmina
Connector: 2-port female - Conector: 2 puertos femeninos

Segnale di uscita: NA (normalmente aperto)
Output signal: NO (normally open) - Señal de salida: NA (normalmente abierta)
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Quick Shifter Sensor in Traction (QS002)
Sensor de Cambio en Tracción (QS002)

Sensore del Cambio in Trazione (QS002)

Caratteristiche
Features - Características

Materiale: AL 7975
Material - Material

Foro: M6 destrorso/sinistrorso
Holder pitch: M6 righthanded/lefthanded - Foro de varilla: M6 diestro/zurdo

Dimensioni: 44,5x22x10 mm
Dimensions - Tamaño

Peso: 30 g
Weight - Peso

Range carico: min 3 kg - max 30 kg
Load range - Intervalo de carga

Lunghezza cavo: 25 cm
Cable length - Longitud de cable

Connettore: 2 vie femmina
Connector: 2-port female - Conector: 2 puertos femeninos

Segnale di uscita: NA (normalmente aperto)
Output signal: NO (normally open) - Señal de salida: NA (normalmente abierta)
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Accessories
Accesorios

Accessori

Prolunga cavo del sensore del cambio (2 vie maschio)
Extension cable for quick shifter (2-port male manifold connector)
Extension de cable de sensor de cambio (2 puertos masculinos)

CAV08

Kit: vite + molla per sensore trazione
Kit: screw + spring for quick shifter traction - Kit: tornillo + muelle para sensor de tracción

VM002

80 cm
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SGANCIO RAPIDO TUBO FRENO 
BRAKE HOSE QUICK DISCONNECT -  DISCONNECTOR RÁPIDO DE LATIGUILLO DE FRENO

Brake Hose Quick Release
Disconnector Rápido de Latiguillo de freno

Sgancio Rapido Tubo Freno

CODICE
CODE

CÓDIGO

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL

COLORE
COLOUR
COLOR

BL001 Titanio
Titanium - Titanio

Nero
Black - Negro

BL002 Alluminio
Aluminum - Aluminio

Nero
Black - Negro

BL003 Titanio
Titanium - Titanio

Rosso
Red - Rojo

BL004 Alluminio
Aluminum - Aluminio

Arancione
Orange - Naranja

BL005 Titanio
Titanium - Titanio

Arancione
Orange - Naranja

BL006 Alluminio
Aluminum - Aluminio

Rosso
Red - Rojo

Caratteristiche
Features - Características

Filetto: 3/8” - 24
Thread - Rosca
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PULSANTIERE
BUTTON PANEL - BOTONERAS

Button Panel 2 Buttons with Straight Holes
Botonera de 2 Botones con Agujeros Rectos

Pulsantiera a 2 Pulsanti con Fori Dritti 

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

PS001

Lato destro
Right side - Lado derecho

Pulsante 1: monostabile nero
Button 1: black monostable - Boton 1: monostable negro

Pulsante 2: bistabile rosso
Button 2: red bistable - Boton 2: bistable rojo

PS006

Lato destro o sinistro
Left or right side - Lado derecho o izquierdo

Personalizzabile
Customizable - Personalizable

Caratteristiche
Features - Características

Lunghezza cavo: 55 cm
Cable length - Longitud de cable

Si monta direttamente alla pompa al posto del braccialetto originale
It is assembled to the master cylinder directly in place of original clamp 
Se ensambla directamente en la bomba en lugar de la horquilla original 

Monostabile - Bistabile
Monostable - Bistable
Monostable - Bistable

Monostabile - Bistabile
Monostable - Bistable
Monostable - Bistable
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Button Panel 2 Buttons with Offset Holes
Botonera de 2 Botones con Agujeros Desviados

Pulsantiera a 2 Pulsanti con Fori Disassati

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

PS007

Lato destro
Right side - Lado derecho

Pulsante 1: monostabile nero
Button 1: black monostable - Boton 1: monostable negro

Pulsante 2: bistabile rosso
Button 2: red bistable - Boton 2: bistable rojo

PS008

Lato destro o sinistro
Left or right side - Lado derecho o izquierdo

Personalizzabile
Customizable - Personalizable

Caratteristiche
Features - Características

Lunghezza cavo: 55 cm
Cable length - Longitud de cable

Si monta direttamente alla pompa al posto del braccialetto originale
It is assembled to the master cylinder directly in place of original clamp 
Se ensambla directamente en la bomba en lugar de la horquilla original 

Monostabile - Bistabile
Monostable - Bistable
Monostable - Bistable

Monostabile - Bistabile
Monostable - Bistable
Monostable - Bistable
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Button Panel 3 Buttons 
Botonera de 3 Botones

Pulsantiera a 3 Pulsanti 

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

PS002

Lato sinistro
Left side - Lado izquierdo

Pulsante 1:  bistabile rosso
Button 1: red bistable - Boton 1: bistable rojo

Pulsante 2: monostabile giallo
Button 2: yellow monostable - Boton 2: monostable amarillo

Pulsante 3: monostabile nero
Button 3: black monostable - Boton 3: monostable negro

PS003

Lato destro o sinistro
Left or right side - Lado derecho o izquierdo

Personalizzabile
Customizable - Personalizable

Caratteristiche
Features - Características

Lunghezza cavo: 55 cm
Cable length - Longitud de cable

Cavallotto incluso
Riser included - Soporte incluido

Monostabile - Bistabile
Monostable - Bistable
Monostable - Bistable

Monostabile - Bistabile
Monostable - Bistable
Monostable - Bistable

Monostabile
Monostable
Monostable
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Monostabile - Bistabile
Monostable - Bistable
Monostable - Bistable

Monostabile - Bistabile
Monostable - Bistable
Monostable - Bistable

Monostabile
Monostable
Monostable

Monostabile
Monostable 
Monostable

Monostabile
Monostable
Monostable

Button Panel 5 Buttons 
Botonera de 5 Botones

Pulsantiera a 5 Pulsanti 

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

PS004

Lato sinistro
Left side - Lado izquierdo

Pulsante 1:  monostabile verde
Button 1: green monostable - Boton 1: monostable verde

Pulsante 2: monostabile giallo
Button 2: yellow monostable - Boton 2: monostable amarillo

Pulsante 3: monostabile bianco
Button 3: white monostable - Boton 3: monostable blanco

Pulsante 4: bistabile rosso
Button 4: red bistable - Boton 4: bistable rojo

Pulsante 5: monostabile blu
Button 5: blue monostable - Boton 5: monostable azul

PS005

Lato destro o sinistro
Left or right side - Lado derecho o izquierdo

Personalizzabile
Customizable - Personalizable

Caratteristiche
Features - Características

Lunghezza cavo: 55 cm
Cable length - Longitud de cable

Cavallotto incluso
Riser included - Soporte incluido
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Plug & Play Button Panels 
Botoneras Plug & Play

Pulsantiere Plug & Play 

CODICE
CODE

CÓDIGO

N° PULSANTI
N° BUTTONS
N° BOTONES

LATO
SIDE

LADO

PS010 2 Destro
Right - Derecho

PS011 2 Destro
Right - Derecho

PS012 3 Sinistro
Left - Izquierdo

PS013 3 Sinistro
Left - Izquierdo

PS014 5 Sinistro
Left - Izquierdo

PS015 5 Sinistro
Left - Izquierdo

Caratteristiche
Features - Características

Compatibili per applicazioni specifiche
Suitable for specific applications - Compatibles con aplicaciones específicas
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PARALEVA
LEVER GUARD -  PROTECTOR DE MANETA

Aluminum Lever Guard
Protector de Maneta en Aluminio

Paraleva in Alluminio

CODICE
CODE

CÓDIGO

LATO
SIDE

LADO

TERMINALE
END

EXTREMO

DE001 Destro
Right - Derecho No

DE002 Sinistro
Left - Izquierdo No

DE003 Destro + Sinistro
Right + Left - Derecho + Izquierdo No

DE004 Destro
Right - Derecho

Sì
Yes - Sí

DE005 Sinistro
Left - Izquierdo

Sì
Yes - Sí

Caratteristiche
Features - Características

I tubi possono essere dritti o piegati
The arms can be straight or bent at 90° - Los tubos pueden ser rectos o doblados de 90°

Compatibile con i manubri di diametro interno da 12 a 17,5 mm
Suitable for any handlebar from 12 to 17,5 mm - Compatible con manillares diámetro interior de 12 a 17,5 mm
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Tube Colours
Colores de Tubo

Colori Tubo

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoRNero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY
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Mounting Colours
Colores de Ataque

Colori Attacco

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoRNero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY
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Carbon Lever Guard
Protector de Maneta en Carbono

Paraleva in Carbonio

CODICE
CODE

CÓDIGO

LATO
SIDE

LADO

TERMINALE
END

EXTREMO

DE006 Destro
Right - Derecho No

DE007 Sinistro
Left - Izquierdo No

DE008 Destro + Sinistro
Right + Left - Derecho + Izquierdo No

DE009 Destro
Right - Derecho

Sì
Yes - Sí

DE010 Sinistro
Left - Izquierdo

Sì
Yes - Sí

Caratteristiche
Features - Características

I tubi possono essere dritti o piegati
The arms can be straight or 90° bent - Los tubos pueden ser rectos o doblados de 90°

Compatibile con i manubri di diametro interno da 12 a 17,5 mm
Suitable for any handlebar from 12 to 17,5 mm - Compatible con manillares diámetro interior de 12 a 17,5 mm
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Colours
Colores

Colori

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoRNero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY
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“Ultra Light” Carbon Lever Guard
Protector de Maneta en Carbono “Ultra Light”

Paraleva in Carbonio “Ultra Light”

CODICE
CODE

CÓDIGO

LATO
SIDE

LADO

TERMINALE
END

EXTREMO

DE011 Destro
Right - Derecho No

DE012 Sinistro
Left - Izquierdo No

DE013 Destro + Sinistro
Right + Left - Derecho + Izquierdo No

Caratteristiche
Features - Características

Compatibile con i manubri di diametro interno da 12 a 17,5 mm
Suitable for any handlebar from 12 to 17,5 mm - Compatible con manillares diámetro interior de 12 a 17,5 mm
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Spare Parts
Repuestos

Ricambi

Attacco Ø 12-16 per Paraleva Ultra Light
Ø 12-16 fitting for Ultra Light lever guard - Conexión Ø 12-16 para protector de maneta Ultra Light

RC049-12

Ricambio aletta per paraleva Ultra Light destro
Spare part right flap Ultra Light - Aleta de repuesto para protector de maneta Ultra Light derecho

RC067

Attacco Ø 16-17,5 per Paraleva Ultra Light
Ø 16-17,5 fitting for Ultra Light lever guard - Conexión Ø 16-17,5 para protector de maneta Ultra Light

RC049-16

Ricambio aletta per paraleva Ultra Light sinistro
Spare part left flap Ultra Light - Aleta de repuesto para protector de maneta Ultra Light izquierdo

RC068
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Attack Colours
Colores de Ataque

Colori Attacco

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Verde Green VerdeGGiallo Yellow AmarilloY

Nero Black NegroN Argento Silver PlataS
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SEMI MANUBRI
CLIP-ONS - SEMIMANILLARES

CNC-Worked Adjustable Clip-ons 
Semimanillares CNC Ajustables

Semi Manubri CNC Regolabili

CODICE
CODE

CÓDIGO

INCLINAZIONE
INCLINATION
INCLINACIÓN

GUSCIO INTERNO
INNER RING

ANILLO ANTERIOR

CP001
Da 6° a 10°
From 6° to 10°

De 6° a 10°

Sì

CP002 No

Codice Reference Código Diametro Diameter Diámetro

GU048 48 mm

GU050 50 mm

GU051 51 mm

GU053 53 mm

GU055 55 mm

Coppia di gusci interni Pair of inner ring Par de anillos interior

Nota
Note - Nota

Disponibili fino ad esaurimento scorte
Available while stock lasts - Disponible hasta agotar existencias
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CNC-Worked Clip-ons 
Semimanillares

Semi Manubri CNC

CODICE
CODE

CÓDIGO

INCLINAZIONE
INCLINATION
INCLINACIÓN

DIAMETRO FORCELLA
FORK DIAMETER

DIÁMETRO DE ORQUILLA

COLORE FORCELLA
FORK COLOUR

COLOR DE ORQUILLA

CP003

10°

51 mm, 52 mm, 53 mm Nero e Argento
Black and Silver - Negro y Plata

CP008 50 mm Nero
Black - Negro

Caratteristiche
Features - Características

Rialzo: +10/+20 mm
Rise - Elevación

CP003 disponibile fino ad esaurimento scorte
CP003 is available while stock lasts - CP003 es disponible hasta fin de existencias
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CNC-Worked Straight Adjustable Clip-ons 
Semimanillares CNC Rectos Ajustables

Semi Manubri CNC Dritti Regolabili

CODICE
CODE

CÓDIGO

INCLINAZIONE
INCLINATION
INCLINACIÓN

DIAMETRO FORCELLA
FORK DIAMETER

DIÁMETRO DE ORQUILLA

COLORE FORCELLA
FORK COLOUR

COLOR DE ORQUILLA

CP007 Da 6° a 10°
From 6° to 10° - De 6° a 10° 48 mm, 50 mm, 51 mm Nero

Black - Negro

Caratteristiche
Features - Características

Braccialetto a sgancio rapido
Quick clamp disconnection - Anillo de disconexión rápida

Con predisposizione per ammortizzare lo sterzo
With provision for steering damper - Con predisposición para amortizador de dirección

Filetto: M6
Hole - Rosca
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Clip-ons Tubes 
Tubos para Semimanillares

Tubi per Semimanubri

CODICE
CODE

CÓDIGO

LUNGHEZZA
LENGTH

LONGITUD

DIAMETRO INTERNO
INNER DIAMETER

DIÁMETRO INTERIOR

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY

COMPATIBILIDAD

TB001 280 mm

17 mm

CP003, CP004, CP008

TB002 250 mm CP003, CP004, CP008

TB003 280 mm CP001, CP002

TB004 280 mm CP007

Ricambio Spare part Repuesto

Codice: TT001
Code - Código

Tappi per tubo semimanubrio
Cap for clip-on tube - Tapas para el tubo de semimanillar
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Tube Colours
Colores de Tubo

Colori Tubo

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoRNero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancio Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS



190

Offroad Footpegs (FR****)
Estriberas Offroad (FR****)

Pedane Offroad (FR****)

Caratteristiche
Features - Características

Compatibili con più di 1000 applicazioni
Suitable for more than 1000 applications - Compatibles con más de 1000 aplicaciones.

Verifica le applicazioni disponibili sul B2B
Check the available applications on the B2B - Comprueba las aplicaciones disponibles en B2B.

PEDANE 
FOOTPEGS - ESTRIBERAS
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Offroad Footpegs Colours
Colores de Estriberas Offroad

Colori Pedane Offroad

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN Giallo Yellow AmarilloY

Verde Green VerdeG Arancione Orange NaranjaO
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TAPPI SERBATOIO
FUEL CAPS - TAPÓN DE GASOLINA
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TAPPI SERBATOIO
FUEL CAPS - TAPÓN DE GASOLINA

Flap Quick-Action Fuel Cap (FC****)
Tapón de Gasolina de Acción Rápida (FC****)

Tappo Serbatoio Con Sgancio Rapido (FC****)

Caratteristiche
Features - Características

Compatibili con più di 1000 applicazioni
Suitable for more than 1000 applications - Compatibles con más de 1000 aplicaciones.

Verifica le applicazioni disponibili sul B2B
Check the available applications on the B2B - Comprueba las aplicaciones disponibles en B2B.



194

Fuel Cap Spare Parts
Repuestos de Tapón de Gasolina

Ricambi Tappo Serbatoio

Guarnizione tappo serbatoio
Fuel cap gasket - Sello del tapón de gasolina

RC056

Nottolino tappo serbatoio
Flap quick-action for fuel cap - Pestillo del tapón de gasolina

GC101
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Quick-Flap Colours
Colores de Pestillo

Colori Nottolino 

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN Giallo Yellow AmarilloY

Verde Green VerdeG Argento Silver PlataS
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TAPPI VASCHETTE OLIO FRENO/FRIZIONE
BRAKE/CLUTCH OIL RESERVOIR CAPS - TAPA DE DEPÓSITO DE LÍQUIDO DE FRENO/EMBRAGUE

CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

TS007

Tappo vaschetta olio freno/frizione anteriore CNC 
CNC-Worked front brake/clutch oil fluid reservoir cap

Tapa de depósito de líquido de freno/embrague delantero CNC

Disponibile in diversi colori
Available in different colours

Disponibles en diferentes colores

Venduto a coppie
Sold in pairs 

Se venden en pares
TS009

TS010

TS011
Venduto singolarmente

Sold individually
Se vende por separado

TS012 Tappo vaschetta olio freno/frizione posteriore 
CNC 

CNC-Worked rear brake/clutch oil fluid reservoir cap
Tapa de depósito de líquido de freno/embrague trasero CNC

Disponibile in diversi colori
Available in different colours

Disponibles en diferentes colores

TS013

TS014

FP001

Tappo rabbocco olio CNC
CNC-Worked oil filler cap
Tapa de llenado de CNC

Disponibile in diversi colori
Available in different colours

Disponibles en diferentes colores

M20x1,5

FP002 M24x2

FP003 M22x1,5

FP004 M20x2,5

FP005 M30x1,5

FP006 M26x3

FP009 M25x1,5
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GHIERE 
STEERING NUT - DIALES

CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

SA001
Ghiera di sterzo aperta

Open steering nut
Dial de dirección abierto

Disponibile in diversi colori
Available in different colours

Disponibles en diferentes colores

M28x1

SA005 M24x1

SC001 Ghiera di sterzo chiusa
Closed steering nut

Dial de dirección cerrado

Disponibile in diversi colori
Available in different colours

Disponibles en diferentes colores

M28x1

SC005 M24x1

SC006 M29x1

AD0

Ghiera precarico
Fork preload adjuster nut
Dial de precarga cerrado

Disponibile in diversi colori
Available in different colours

Disponibles en diferentes colores

14 mm

AD022

Ghiera precarico forcella
Closed adjuster nut

Dial de dirección cerrado

Disponibile in diversi colori
Available in different colours

Disponibles en diferentes colores

22 mm

AD014 14 mm

AD017 17 mm

AD019 19 mm
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PROTEZIONI
PROTECTIONS - PROTECCIONES

CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

TP00*

Tampone paracarena 
Crash pads 

Protectores de motor sin tapa de rosca

Disponibile in diversi colori
Available in different colours

Disponibles en diferentes colores

Verifica le applicazioni 
disponibili sul B2B

Check the available 
applications on the B2B

Comprueba las aplicaciones 
disponibles en B2B

SP001

Protezione corona
Sprocket defender
Protector del piñon

Disponibile in diversi colori
Available in different colours

Disponibles en diferentes colores

Spessore: 3 mm
Thickness - Grosor

PP00*
Protezione forcella

Fork defender
Protector de la horquilla

Verifica le applicazioni 
disponibili sul B2B

Check the available 
applications on the B2B

Comprueba las aplicaciones 
disponibles en B2B
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SUPPORTI CAVALLETTO
STAND SUPPORT - SOPORTE PARA CABALLETE

Stand Support
Soporte para Caballete

Supporti Cavalletto

CODICE
CODE

CÓDIGO

MISURE
MEASURES
MEDIDAS

PROTEZIONE
PROTECTION
PROTECCIÓN

ST001 M6 No

ST002 M8 No

ST003 M10x1,25 No

ST006 M6 Sì
Yes - Sí

ST007 M8 Sì
Yes - Sí

ST010 M10X1,25 Sì
Yes - Sí
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Colours
Colores

Colori 

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN Giallo Yellow AmarilloY Argento Silver PlataS

Verde Green VerdeG
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SPECCHIETTI
MIRRORS -  RETROVISORES

MC001

MC002

MC003

MC004

MC005

MC006

MC007

MC008

CNC-Worked Mirror Covers
Cubiertas de Retrovisores de CNC

Tappi Specchietto CNC
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Mirror Covers Colours
Colores de Cubiertas de Retrovisores

Colori Tappi Specchietto

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS

Verde Green VerdeG

Titanio Titanium TitanioT
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Rear-View Mirrors with Integrated Direction Indicator (MR002)
Retrovisores con Indicador de Dirección Integrado (MR002)

Specchietti Retrovisori con Indicatore di Direzione (MR002)

Caratteristiche
Features - Características

Passo Filetto: M10x1,25
Pitch - Paso

Dimensioni: 134x80 mm
Dimensions - Dimensiones

Adattatore incluso SX/DX: M10x1,25 + M8x1,25
Adapter included L/R - Adaptador incluido I/D
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Rear-View Mirrors with Coloured Inserts (MR003)
Retrovisores con Insertos Colorados (MR003)

Specchietti Retrovisori con Inserti Colorati (MR003)

Caratteristiche
Features - Características

Passo Filetto: M10x1,25
Pitch - Paso

Dimensioni: 134x80 mm
Dimensions - Dimensiones

Adattatore incluso: M10x1,25 + M8x1,25
Adapter included L/R - Adaptador incluido I/D

Inserti in CNC
CNC-worked inserts - Insertos de CNC
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Mirror Covers Colours
Colores de Cubiertas de Retrovisores

Colori Tappi Specchietto

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Arancione Orange NaranjaOArgento Silver PlataS

Verde Green VerdeG

Titanio Titanium TitanioT

Giallo Yellow AmarilloY
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MANUBRI
HANDLEBARS - MANILLARES
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Handlebars 
Manillares

Manubri

CODICE
CODE

CÓDIGO

DIAMETRO
DIAMETER
DIÁMETRO

TIPO DIAMETRO
TYPE OF DIAMETER
TIPO DE DIÁMETRO

MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL

HB***

22 mm Fissa
Fix - Fixed

Acciaio o Alluminio
Stainless steel or Aluminum

Acero o Aluminio
28 mm Variabile

Variable - Variable

28,5 mm Variabile
Variable - Variable

Caratteristiche
Features - Características

Disponibili in diverse misure e pieghe
Available in different sizes and folds - Disponibles en diferentes medidas y pliegues

Verifica sul B2B tutte le applicazioni disponibili
Check all available applications on B2B- Comprueba en B2B todas las aplicaciones disponibles

Misure di riferimento:
Reference measures - Medidas de referencia
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Colours
Colores

Colori

Blu Blue BluB

Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN

Verde Green VerdeG

Arancione Orange NaranjaO

Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS

Cromato Chromed CromadoC
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Coated Colours
Colores Pintados

Colori Verniciati

Blu Blue BluVB

Rosso Red RojoVRNero Black NegroVN

Verde Green VerdeVG

Giallo Yellow AmarilloVY

Cromato Chromed CromadoVRF

Nota
Note - Nota

Colori verniciati disponibili fino ad esaurimento scorte
Coated colours are available while stock lasts - Colores pintados están disponibles hasta fin de existencias
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CONTRAPPESI
HANDLEBAR ENDS - CONTRAPESOS

Handlebar Ends Single Colour (TK001)
Contrapesos Monocolores (TK001)

Contrappesi Monocolore (TK001)

Caratteristiche
Features - Características

Foro interno Ø: 12 - 20 mm 
Inner hole -  Agujero interior
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Colours
Colores

Colori

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Nero Black NegroN Giallo Yellow AmarilloY

Argento Silver PlataS

Verde Green VerdeG

Arancione Orange NaranjaO
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Handlebar Ends with Coloured Insert 
Contrapesos con Inserto de Color 

Contrappesi con Inserto Colorato

Caratteristiche
Features - Características

Foro interno Ø: 12 - 20 mm 
Inner hole -  Agujero interior

Filetto TK003: M16 x 1,5
TK003 Hole - Rosca de TK003 

CODICE
CODE

CÓDIGO

SPECIFICHE
SPECIFICS

ESPECIFICACIONES

TK002

TK003 Per applicazioni specifiche
For specific applications - Para aplicaciones específicas
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Colours
Colores

Colori

Blu Blue BluB Rosso Red RojoR

Giallo Yellow AmarilloYArgento Silver PlataS

Verde Green VerdeG

Arancione Orange NaranjaO
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CAVALLOTTI
RISERS - ELEVADORES

129XRK122

Risers for Handlebars Ø 22 mm
Elevadores de Manillares Ø 22 mm

Cavallotti per Manubri Ø 22 mm

CODICE
CODE

CÓDIGO

RIALZO
RISE

AUMENTO

RK122 +20 mm

129X +22 mm

Colori RK122
RK122 Colours - Colores de RK122

Argento Silver PlataS Nero Black NegroN
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Risers for Handlebars Ø 28 mm
Elevadores de Manillares Ø 28 mm

Cavallotti per Manubri Ø 28 mm

CODICE
CODE

CÓDIGO

RIALZO
RISE

AUMENTO

RK119 +40 mm

RK120 +60 mm
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Risers for Handlebars from Ø 22 mm to 28,5 mm
Elevadores de Manillares de 22 mm a  Ø 28,5 mm

Cavallotti per Manubri da Ø 22 mm a 28,5 mm

CODICE
CODE

CÓDIGO

RIALZO
RISE

AUMENTO

128X +24 mm

RK123 +10 mm

RK124 +20 mm

124X10 +28 mm

125X20 +28,5 mm

Colori
Colours - Colores

Argento Silver PlataS Nero Black NegroN
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KIT ASSEMBLAGGIO MANUBRI
HANDLEBARS KIT - KIT DE MONTAJE DE MANILLARES

CODICE
CODE

CÓDIGO

LUNGHEZZA
LENGTH

LONGITUD

A1N 200 mm

A2N 240 mm

A3N 280 mm

A4N 300 mm

A5N 180 mm

A6N 270 mm

A7N 290 mm

A8N 255 mm

A9N 257 mm

A10N 305 mm

A11N 210 mm

A12N 265 mm

Clamp Kit for Ø 22 mm Handlebars
Barra Trasversal para Manillares de Ø 22 mm

Traversino per Manubri Ø 22 mm
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Clamp Kit for Ø 28,5 mm Handlebars
Barra Trasversal para Manillares de Ø 28,5 mm

Traversino per Manubri Ø 28,5 mm

CODICE
CODE

CÓDIGO

LUNGHEZZA
LENGTH

LONGITUD

B1N 200 mm

B2N 240 mm

B3N 280 mm

B4N 300 mm

B5N 180 mm

B6N 270 mm

B7N 290 mm

B8N 255 mm

B9N 257 mm

B10N 305 mm

B11N 210 mm

B12N 265 mm
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Spongy Buffer Ø 22 mm Handlebars (SH1N)
Protector para Manillares de Ø 22 mm (SH1N)

Paracolpi per Manubri Ø 22 mm (SH1N)

Caratteristiche
Features - Características

Per manubri a sezione costante 
For handlebars with constant diameter -  Para manillar a sección constante
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Spongy Buffer Ø 28,5 mm Handlebars (SK1N)
Protector para Manillares de Ø 28,5 mm (SK1N)

Paracolpi per Manubri Ø 28,5 mm (SK1N)

Caratteristiche
Features - Características

Per manubri a sezione variabile
For handlebars with variable diameter -  Para manillar a sección variable
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TUBI IN TRECCIA
BRAIDED HOSES - LATIGUILLOS TRENZADOS
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Brake and Clutch Hoses “Ready Model” Kit
Kit de Latiguillos de Freno y Embrague “Ready Model”

Kit Tubi Freno e Frizione “Ready Model”

Caratteristiche
Features - Características

I kit tubi freno Accossato sono assemblati secondo rigorose specifiche tecniche essenziali a garantire il 
massimo delle prestazioni in qualsiasi situazione. I kit freno eliminano l’effetto gommoso dell’impianto frenante 
che si percepisce in caso di utilizzo intensivo e prolungato. In questo modo si mantengono inalterate l’efficienza e 
la sicurezza nelle prestazioni, specialmente nei frangenti di massima necessità. 
I kit tubi freno Accossato utilizzano raccordi in acciaio e sono dotati di tutti i componenti necessari al montaggio, 
come ad esempio le viti di raccordo in acciaio e le rondelle di rame. 

Tutti i kit sono forniti completi di ogni parte.

Accossato brake hoses kits are assembled according to strict technical specifications, that are essential to ensure topmost performances. Ac-

cossato brake hoses prevent fading effect during prolonged intensive use in case of prolonged intensive use. The brake hoses kits are made 

with stainless steel fittings and they are supplied with all the needed parts for the assembly such as screws and copper washers. 

Brake hoses kits are supplied with all components.

Los kit de latiguillos de frenos de Accossato están realizados de acuerdo con estrictas especificaciones técnicas, las cuales son esenciales 

para garantizar las mejores prestaciones en cualquier tipo de situación. Los kit de Accossato eliminan el efecto gomoso del sistema de 

frenado que se nota normalmente en casos de uso intensivo y prolongado. De esta manera, se mantienen inalteradas la eficiencia y la 

seguridad de las prestaciones, sobre todo en las situaciones de mayor necesidad. Los kit de latiguillos de frenos de Accossato utilizan 

conexiones de acero inoxidable e incluyen todos los componentes necesarios para el montaje, como por ejemplo los tornillos de conexión 

de acero y las arandelas de cobre. 

Los kit incluyen todos los componentes.
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Raccordi in acciaio inox per la massima resistenza, realiz-
zati con macchinari CNC specifici. I rivestimenti colorati di 
altissima qualità, grazie a rigidi standard produttivi, offrono 
la migliore resistenza alla luce e agli agenti atmosferici.

Fitting in stainless steel for the best endurance, made by high specific 
billet machines. The coating colors in highest quality, made by strict pro-
duction standards, offer the best light and weather resistance.

Las conexiones son de acero inoxidable y están realizadas a través de 
máquinas CNC específicas para garantizar la resistencia máxima. La cali-
dad de los recubrimientos de colores es muy elevada, gracias a estándar-
es de producción muy estrictos que garantizan la mejor resistencia a la luz 
y a los agentes atmosféricos.

La linea del freno è composta da un tubo interno in PTFE 
con maglia in INOX altamente flessibile e una copertura 
resistente ai raggi UV disponibile in diversi colori.

Brake line consists of PTFE inner hose with highly flexible stainless steel 
meshwork and a UV resistant cover available in different colors.

La línea de freno está formada por un tubo interior de PTFE con mangue-
ra trenzada de acero inoxidable extremadamente flexible y un recubri-
miento resistente a los rayos ultravioleta, que está disponible de varios 
colores.

Il ferrule crimpato in acciaio è realizzato appositamente 
per il prodotto tubi freno e assicura la massima sicurezza 
in termini di tensione e pressione. Il sistema di crimpatura 
perimetrale garantisce una pressatura costante per la mas-
sima sicurezza e il 100% di tenuta.

Stainless steel crimping sleeve with microcrimping system for maximum 
security. The perimetral crimping  system guarantees a steady pressuring 

for maximum security and 100% endurance.

El ferrule engarzado de acero está realizado específicamente para este 
producto y garantiza el máximo de la seguridad en términos de tensión y 
presión. El sistema de engarzado perimetral garantiza un prensado con-
stante para obtener el máximo de la seguridad y el 100% de sellado.
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S STANDARD

Stesso sviluppo dei tubi come da configurazione originale 

Same brake lines as for the original configuration
 
Configuración de los latiguillos igual que la original

F

DIRETTO

FULL-LENGTH

DIRECTO

Ogni tubo connette direttamente la pompa freno a ciascuna 
pinza sia anteriore che posteriore 

Every brake lines as for the original configuration 

Cada latiguillio conecta directamente la bomba de freno a cada pinza tanto 
anterior como trasera

O

 SOPRA AL 
PARAFANGO

OVER THE MUDGUARD

POR ENCIMA DEL 
GUARDABARROS

Il tubo anteriore connette la pompa freno alla pinza ante-
riore destra, mentre un altro tubo collega la pinza destra a 
quella sinistra passando sopra al parafango 

The front brake line connects the master cylinder to the right front brake 
caliper while another brake caliper line connects the right one to the left 
one, by passing over the mudguard 

El latiguillo anterior conecta la bomba de freno a la pinza anterior derecha, 
mientras que otro latiguillo conecta la pinza derecha a la izquierda pasando 
por encima del guardabarros.

C

FRIZIONE

CLUTCH

EMBRAGUE

Tubo frizione

Clutch Hose

Latiguillo de embrague

Layout
S

Layout 
F

Layout
O

Layout
C
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Tube Colours
Colores de Tubo

Colori Tubo

Blu Yamaha Yamaha Blue Azul Yamaha Blu Honda Honda Blue Azul Honda

Arancione Orange NaranjaVerde Green Verde

Giallo Yellow Amarillo Bianco White Blanco

Rosa Pink RosaArgento Silver Plata

Viola Purple Violeta Nero Black Negro

Blu Denim Denim Blue Azul DenimRed Rojo Rosso
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Rosso Neon Neon Red Rojo Neon Oro Neon Neon Gold Oro Neon

Arancione Neon Neon Orange Naranja NeonVerde Green Verde

Giallo Neon Neon Yellow Amarillo Neon Trasparente Clear Transparente

Nero carbon Carbon black Nero carbone



227

Lunghezza linea in mm
Length of line in mm

Longitud de la línea en mm

Raccordi in Acciaio Inox  
Stainless Steel Fittings 

Conexiones de acero inoxidable

Linee freno: interno in PTFE con treccia in acciaio inox 
Brake hoses: PTFE interior with stainless steel
Líneas de frenos: parte interna de PTFE con manguera trenzada de 
acero inoxidable

Brake and Clutch Hoses “Modular System” Kit
Kit de Latiguillos de Freno y Embrague “Modular System”

Kit Tubi Freno e Frizione “Modular System”

Caratteristiche
Features - Características

Il sistema di tubi modulari Accossato offre ai rivenditori la possibilità di poter soddisfare sempre le esigenze di 
ogni cliente, unendo il grande vantaggio di ridurre il magazzino dei tubi in treccia. I tubi sono disponibili in 
varie lunghezze e dotati di supporto su cui avvitare il raccordo scelto. L’esclusivo “Sistema Modulare 
Accossato” garantisce qualità e affidabilità massime, senza alterare nel tempo la capacità performante.

Accossato hose modular system allows dealers to always fulfill their customers’ needs, by offering the great advantage of limiting 

warehouse management.  Available in several measures, hose are provided with connection to crimp selected banjo on it. 

“Accossato Modular Hoses” exclusive system guarantees the highest quality and reliability standards, without performance getting altered 

in the course of time.

El sistema de latiguillos modulares de Accossato ofrece a los revendedores la posibilidad de satisfacer siempre las necesidades de cada 

cliente además de la ventaja de reducir el almacenamiento de manguera trenzada. Los latiguillos están disponibles de varias longitudes y 

cuentan con un soporte en el que atornillar el banjo seleccionado. El exclusivo “Sistema Modular de Accossato” garantiza el máximo de la 

calidad y de la fiabilidad, sin alterar las prestaciones a lo largo del tiempo.
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Regolazione Adjusting Ajuste

Ruotare il banjo nella posizione 
desiderata e chiudere a 20 - 23 N/m

Turn the banjo to the desired position and close at 
20 - 23 N/m

Rotear el banjo en la posición deseada y cerrar a 
20 - 23 N/m

Installazione Installation Installación

Avvitare il banjo sul tubo freno

Screw the banjo onto the brake hose

Atornillar el banjo en el latiguillo de freno

Tubo Freno
Brake Hose

Latiguillo de Freno

Banjo Sistema Modulare
Banjo Modular System
Banjo Sistema Modular

Assemblaggio Assembly Ensamblaje

Tubo “Modular System” montato

Tube Modular System mounted

Latiguillo “Modular System” montado

Montaggio Mounting Montaje

Modular Hoses Assembly Instructions
Instrucciones de Montaje de Latiguillos Modulares

Istruzioni Montaggio Tubi Modulari
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Banjo per tubi freno modulari
Banjo for modular brake hoses - Banjo para latiguillos de freno modulares

Vite femmina fissa M10X1 per tubi modulari 
Female Screw M10X1 for modular brake hoses - Hembrefija M10X1 para latiguillos de freno modulares

MS3713

Modular Hoses Spare parts
Repuestos para Latiguillos Modulares

Accessori Tubi Modulari

CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

MS3215 Ø10 mm - 0°

MS3216 Ø10 mm - 25°

MS3217 Ø10 mm - 45°

MS3218 Ø10 mm - 60°

MS3219 Ø10 mm - 90°
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CODICE
CODE

CÓDIGO

LUNGHEZZA
LENGTH

LONGITUD

MS0100 100 mm

MS0125 125 mm

MS0150 150 mm

MS0175 175 mm

MS0200 200 mm

MS0225 225 mm

MS0250 250 mm

MS0275 275 mm

MS0300 300 mm

MS0325 325 mm

MS0350 350 mm

MS0375 375 mm

MS0400 400 mm

MS0425 425 mm

MS0450 450 mm

MS0475 475 mm

MS0500 500 mm

MS0525 525 mm

MS0550 550 mm

MS0575 575 mm

CODICE
CODE

CÓDIGO

LUNGHEZZA
LENGTH

LONGITUD

MS0600 600 mm

MS0625 625 mm

MS0650 650 mm

MS0675 675 mm

MS0700 700 mm

MS0725 725 mm

MS0750 750 mm

MS0800 800 mm

MS0850 850 mm

MS0900 900 mm

MS0950 950 mm

MS1000 1000 mm

MS1050 1050 mm

MS1100 1100 mm

MS1150 1150 mm

MS1200 1200 mm

MS1250 1250 mm

MS1300 1300 mm

MS1375 1375 mm

MS1400 1400 mm

Modular Hoses LENGTHs
Longitud de Latiguillos Modulares

Lunghezze Tubi Modulari



231

Lunghezza linea 
LENGTH of line 

Longitud de la línea 

Raccordi in Acciaio Inox
Stainless Steel Fittings

Conexiones de acero inoxidable

Linee freno: interno in PTFE con treccia in acciaio inox 
Brake lines: PTFE interior with stainless steel
Líneas de frenos: parte interna de PTFE con manguera trenzada de 
acero inoxidable

Brake and Clutch Hoses “Easy Modular System” Kit
Kit de Latiguillos de Freno y Embrague “Easy Modular System”

Kit Tubi Freno e Frizione “Easy Modular System”

Caratteristiche
Features - Características

Il raccordi “easy modular system” sono realizzati in acciaio inox 304 e consentono il rapido assemblaggio del 
kit tubi freno: utilissimi per approvvigionamento rapido o realizzazione di un prototipo. Possono essere utiliz-
zati più volte, sostituendo solo il tubo: Il montaggio del kit tubi freno deve essere eseguito esclusivamente da 
personale qualificato ed il loro utilizzo è limitato ai soli circuiti chiusi. Correttamente montato, il sistema “easy 
modular” offre le stesse garanzie e prestazioni dei tubi freno pressati.

“Easy modular system” joints are made of 304 stainless steel and allow brake hoses rapid assembly: specifically designed for fast procu-

rement or prototype production. Joints can be reused several times, by replacing the hose solely. Brake line kits must be assembled by 

specialized personnel only and their use is restricted to close circuits only. If properly assembled, “easy modular system” offers the same 

performances and warranties as already crimped brake hoses. 

Las conexiones “easy modular system” están realizados de acero inoxidable 304 y permiten montar el kit de latiguillos de frenos rápidam-

ente: son especialmente útiles para el abastecimiento rápido o la realización de un prototipo. Se pueden utilizar varias veces, sustituyendo 

solo la manguera. Para el montaje del kit de latiguillos de frenos hay que dirigirse exclusivamente a personal cualificado y su utilización está 

limitada a los circuitos cerrados. Si se monta correctamente, el sistema “easy modular” ofrece las mismas garantías y prestaciones de los 

latiguillos de frenos engarzados.
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Regolazione Adjusting Ajuste

Installazione Installation Installación

Assemblaggio Assembly Ensamblaje

Montaggio Mounting Montaje

Easy Modular Hoses Assembly Instructions
Instrucciones de Montaje de Latiguillos Easy Modular

Istruzioni Montaggio Tubi Easy Modulari

Sistema Easy Modular
Easy Modular System
Sistema Easy Modular

Tubo freno
Brake hose

LatiguIllo de freno

Ghiera
Ring nut

Dial

Ogiva
Nose cone

Ogiva

Tagliare il rivestimento nell’estremità del tubo 
e inserire la ghiera e l’ogiva

Cut the hose coating on the end and insert the ring nut 
and the nose cone

Cortar la cobertura en la extremidad del latiguillo e 
insertar el dial y la ogiva

Ruotare il banjo nella posizione desiderata 
e chiudere a 20 - 23 N/m

Turn the banjo to the desired position and close at 
20 - 23 N/m

Rotear el banjo en la posición deseada y cerrar a 
20 - 23 N/m

Tubo “Easy Modular System” montato

Tube “Easy Modular System” mounted

Latiguillo “Easy Modular System” montado
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Easy Modular Hoses Spare parts
Repuestos para Latiguillos Easy Modular

Accessori Tubi Easy Modular

Banjo per tubi freno easy modular
Banjo for easy modular brake hoses - Banjo para latiguillos de freno easy modular

CODICE 
REFERENCE

CÓDIGO

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

EM3210 Ø10 mm - 0°

EM3211 Ø10 mm - 25°

EM3212 Ø10 mm - 45°

EM3220 Ø10 mm - 60°

EM3213 Ø10 mm - 90°

EM3221 Ø10 mm - 25° lat/side

Vite femmina girevole M10X1 per tubi easy modular 
Rotating female screw M10X1 for easy modular hoses - Tornillo giratorio hembra M10X1 para latiguillos de freno modulares

CODICE 
REFERENCE

CÓDIGO

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

EM3214 M10x1

EM3219 M10x1,25

EM3215 3/8”

Vite maschio girevole M10X1 per tubi easy modular 
Rotating male screw M10X1 for easy modular hoses - Tornillo giratorio macho M10X1 para latiguillos de freno modulares

CODICE 
REFERENCE

CÓDIGO

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

EM3216 M10x1

EM3217 M10x1,25

EM3218 3/8”
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Ogiva
Nose cone - Ogiva

MS3112
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Gommino passacavo
Rubber cable gland - Pasa cable de goma

GROM01

Hoses Spare parts
Repuestos para Latiguillos

Accessori Tubi

Fascetta passacavo 
Cable clip - Abrazadera pasacable

MS3715

Vite femmina girevole M10X1 per tubi easy modular 
Rotating female screw M10X1 for easy modular hoses - Tornillo giratorio hembra M10X1 para latiguillos de freno modulares

CODICE 
REFERENCE

CÓDIGO

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

EM3214 M10x1

EM3219 M10x1,25

EM3215 3/8”

Rondelle in rame
Copper washers - Arandelas de cobre

CODICE 
REFERENCE

CÓDIGO

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

ROND08 Ø 8 mm

ROND10 Ø 10 mm

ROND12 Ø 12 mm
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Rondelle in alluminio
Aluminum washers - Arandelas de aluminio

CODICE 
REFERENCE

CÓDIGO

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

ROND08A Ø 8 mm

ROND10A Ø 10 mm

ROND12A Ø 12 mm

Gommino passacavo
Rubber cable gland - Pasa cable de goma

GROM02

Valvola di spurgo M8x1
Single bleed nipple M8x1 - Válvula de purga individual M8x1

RC015

Valvola di spurgo singolo
Single bleed screw - Válvula de purga  individual

CODICE 
REFERENCE

CÓDIGO

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

MS2371 M10x1

MS2372 M10x1,25
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Bullone singolo
Single bolt - Tornillo individual

CODICE 
REFERENCE

CÓDIGO

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

MS2369 M8X1

MS2365 M10x1

MS2366 M10X1,25

MS2367 3/8”

MS2370 M12x1

Valvola di spurgo doppio
Double bleed screw - Válvula de purga doble

CODICE 
REFERENCE

CÓDIGO

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

MS2373 M10x1

MS2374 M10x1,25

Bullone doppio
Double bolt - Tornillo doble

CODICE 
REFERENCE

CÓDIGO

SPECIFICHE 
SPECIFICS 

ESPECIFICACIONES

MS2362 M8X1

MS2363 M10x1

MS2364 M10X1,25
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PASTIGLIE FRENO
BRAKE PADS - PASTILLAS FRENO
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Organic Compound (OR)
Mezcla Orgánica (OR)

Mescola Organica (OR)

Caratteristiche
Features - Características

Le pastiglie mescola organica “OR” Accossato garantiscono prestazioni durature e un’usura limitata del disco 
con un’ elevata modulazione in frenata. La gamma di queste pastiglie copre sia il mercato degli scooter che 
quello delle moto stradali e off-road.

Accossato organic compound brake pads “OR” guarantee durable performances and a limited wear of the disc with a high braking 

modulation. The range of this pads covers both the scooter market and the road and off-road motorcycles.

Las pastillas de mezcla orgánica “OR” Accossato garantizan prestaciones duraderas y un desgaste limitado del disco gracias a una 

modulación del frenado elevada. La gama de estas pastillas abarca tanto el mercado de los scooters como el de las motos de carretera y 

off-road.
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Sintered Compound (ST)
Mezcla Sinterizzata (ST)

Mescola Sinterizzata (ST)

Caratteristiche
Features - Características

Le pastiglie freno sinterizzate mescola “ST” Accossato sono realizzate con il processo produttivo di sinterizza-
zione che permette un’ottima stabilità delle prestazioni con il mantenimento di un elevato coefficiente d’attri-
to. La particolare mescola permette una drastica diminuzione dell’effetto “fading” anche in alte temperature. 
Questo tipo di mescola è stato studiato per garantire un coefficiente d’attrito alto e costante sia alle alte che 
alle basse temperature, dando un ottimo attrito anche sul bagnato.

The Accossato “ST” compound brake pads are realized by sintering productive process that allows to get the best stability of the perfor-

mances with a high grip maintenance. The particularity of this compound allows to minimize the fading-effect even at higher temperatures. 

This type of compound was studied to guarantee a high and constant grip level at high and low temperatures, giving a good grip on wet 

ground as well.

Las pastillas de freno sinterizadas de mezcla “ST” de Accossato están realizadas a través del proceso de producción de sinterización, lo 

cual permite obtener una estabilidad excelente de las prestaciones a través del mantenimiento de un coeficiente de fricción elevado. Esta 

mezcla especial permite minimizar el efecto “fading” incluso en las altas temperaturas. Este tipo de mezcla fue proyectado para garantizar 

un coeficiente de fricción elevado y constante tanto en las temperaturas elevadas como en las bajas, garantizando un buen coeficiente de 

fricción sobre superficie mojada también. 
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STMX Compound
Mezcla STMX 

Mescola STMX

Caratteristiche
Features - Características

Le pastiglie Accossato “STMX” nascono con lo scopo di accontentare le esigenze di tutti quei piloti appassio-
nati dell’Off-Road. Infatti, le STMX sono studiate essenzialmente per il mondo cross, enduro e in generale per 
il fuoristrada.

The Accossato STMX pads have been created to satisfy the demand of those pilots who love the Off-Road. For this reason, the STMX is a 

compound essentially worked out for the cross, enduro and off-road world.

Las pastillas de Accossato “STMX” nacen con el objetivo de satisfacer las necesidades de todos los aficionados al mundo del off-road. De 

hecho, las pastillas STMX han sido proyectadas esencialmente para el mundo cross, enduro y, en general, para las motos off-road.
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Ceramic Compound (ZXC)
Mezcla de Cerámica (ZXC)

Mescola Carbon Ceramica (ZXC)

Caratteristiche
Features - Características

La mescola in “ZXC” è prodotta mediante sinterizzazione dove la componente in ceramica è il legante della 
matrice. Questa pastiglia è resistente alle medie temperature di utilizzo e offre un ottimo coefficiente di attrito 
che mantiene costante la frenata ed evita l’effetto “fading”, sopportando le elevate temperature del disco 
freno. Questa pastiglia è indicata solo per l’uso racing.

The ceramic “ZXC” compound is produced with sintering-process, in which ceramic is the bonding agent of the matrix. This pad is me-

dium temperature resistant; it gives a high grip maintenance that guarantees a constant braking and avoids the fading effect, bearing the 

high temperature of the brake disc. This pad is recommended for racing use only.

La mezcla “ZXC” se produce a través del proceso de sinterización en el que la componente cerámica es el elemento ligante de la matriz. 

Esta pastilla resiste a las temperaturas intermedias y ofrece un coeficiente de fricción excelente, que mantiene constante el frenado y evita 

el efecto “fading”, soportando las temperaturas elevadas del disco de frenos. Esta pastilla se recomienda solo para el uso racing. 
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EV1 Compound
Mezcla EV1

Mescola EV1

Caratteristiche
Features - Características

Le pastiglie in mescola EV1TM sono progettate per uso sia stradale che racing amatoriale. Sono pastiglie a 
carattere aggressivo e forniscono altissime prestazioni in ogni condizione

The EV1TM brake pads are designed for a street and an amatorial racing use. This kind of compound is very aggressive and offers high 

performance in every condition.

Las pastillas de mezcla EV1TM están proyectadas tanto para el uso en carretera como para los pilotos amateur. Estas pastillas tienen un 

carácter agresivo y garantizan prestaciones muy elevadas en todas las condiciones.

Specifiche
Specifics - Especificaciones

Grip eccellente per un massimo di reattività 
Excellent grip for an extremely reactive braking - Fricción excelente para alcanzar el máximo de la reactividad

Alta efficienza sia sull’asciutto sia sul bagnato
High performing braking and dry or wet weather / Eficiencia elevada tanto en las superficies mojadas como en las secas.

No Fading
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EV2 Compound
Mezcla EV2

Mescola EV2

Caratteristiche
Features - Características

Le pastiglie in mescola EV2TM sono progettate solo per l’impiego racing: vengono sviluppate dai migliori piloti 
in condizioni di corsa. 

The EV2TM brake pads are racing use only: they are developed thanks to the best top racers during the races.

Las pastillas de mezcla EV2TM están proyectadas exclusivamente para el uso racing y las desarrollaron los mejores pilotos durante las 

competiciones.

Specifiche
Specifics - Especificaciones

Grip eccellente, frenata estremamente reattiva 
Excellent grip, extremely reactive brake - Fricción excelente, frenado extremadamente reactivo

Consumo del disco bassissimo 
Excellent wear of the disc - Desgaste del disco muy bajo

Ottime prestazioni sia alle basse che alle alte temperature 
High performances at low and high temperature - Prestaciones excelentes tanto en las temperaturas elevadas como en las bajas
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EV3 Compound
Mezcla EV3

Mescola EV3

Caratteristiche
Features - Características

La Mescola EV3 rappresenta l’evoluzione delle pastiglie freno ad alte prestazioni, sviluppata per offrire un per-
fetto equilibrio tra grip iniziale, potenza progressiva e durata nel tempo. 
Fin dal primo contatto, garantisce una risposta pronta e decisa, superiore alle mescole tradizionali, assicurando 
un feeling diretto e preciso alla leva. Con l’aumento della temperatura, la frenata evolve in una potenza stabile, 
costante e modulabile, permettendo il massimo controllo in ingresso curva e nelle staccate più impegnative. 
Progettata per soddisfare le esigenze di piloti esperti, la mescola EV3 offre un’elevata resistenza all’usura e 
prestazioni costanti anche nelle condizioni più estreme. La sua versatilità la rende adatta a un’ampia gamma di 
moto, dalle medie cilindrate fino alle supersportive ad alte prestazioni. 
Affidabile, stabile e progressiva, è la scelta ideale per chi cerca una frenata potente fin da subito, ma capace di 
mantenere coerenza e precisione per tutta la durata della gara o dell’utilizzo sportivo su strada.

The EV3 Compound represents the evolution of high-performance brake pads, developed to deliver a perfect balance between initial grip, 
progressive power, and long-lasting durability. 
From the very first contact, it guarantees a prompt and decisive response, outperforming traditional compounds while ensuring a direct 
and precise lever feel. As temperature increases, braking performance develops into stable, consistent, and controllable power, allowing 
maximum control during corner entry and under the most demanding braking conditions. 
Designed to meet the needs of expert riders, the EV3 Compound offers high wear resistance and consistent performance even in the most 
extreme conditions. Its versatility makes it suitable for a wide range of motorcycles, from mid-displacement bikes to high-performance 
superbikes. 
Reliable, stable, and progressive, it is the ideal choice for riders seeking powerful braking from the outset, while maintaining consistency 
and precision throughout the entire race or during spirited road use.

El Compuesto EV3 representa la evolución de las pastillas de freno de alto rendimiento, desarrollado para ofrecer un equilibrio perfecto 
entre agarre inicial, potencia progresiva y larga durabilidad. 
Desde el primer contacto, garantiza una respuesta rápida y decidida, superando a los compuestos tradicionales y asegurando una sensa-
ción directa y precisa en la maneta. A medida que aumenta la temperatura, la frenada evoluciona hacia una potencia estable, constante y 
modulable, permitiendo el máximo control en la entrada en curva y en las frenadas más exigentes. 
Diseñado para satisfacer las necesidades de pilotos expertos, el Compuesto EV3 ofrece una alta resistencia al desgaste y un rendimiento 
constante incluso en las condiciones más extremas. Su versatilidad lo hace adecuado para una amplia gama de motocicletas, desde cilin-
dradas medias hasta superbikes de alto rendimiento. 
Fiable, estable y progresivo, es la elección ideal para quienes buscan una frenada potente desde el primer momento, capaz de mantener 
coherencia y precisión durante toda la carrera o en un uso deportivo en carretera.

NEW
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DISCHI FRENO
BRAKE DISCS - DISCOS DE FRENO
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Floating/Fixed Brake Discs
Discos de Freno Flotantes/Fijos

Dischi Freno Flottanti/Fissi

Caratteristiche
Features - Características

I dischi freno Accossato nascono con l’obiettivo di creare dischi freno più leggeri possibili e garantiscono la 
massima prestazione durante l’utilizzo. Il particolare disegno dei dischi ed i materiali utilizzati permettono di 
trasferire la forza frenante in maniera efficace, grazie ad un approfondito studio realizzato sulle tolleranze e 
al “gioco” tra la campana e la fascia frenante. Il ridotto peso del disco comporta un grande vantaggio nella 
guidabilità e nel controllo della moto. 

Accossato brake discs born ensuring maximum performance during use. The particular design of the discs and the materials used allow 
the braking force to be effectively transferred, thanks to an in-depth study carriedout on tolerances and the “clearance” between the hub 
flange and the brake band. The reduced weight of the disc leads to a great advantage in handling and controlling the bike.

Los discos de frenos de Acossato nacen con el objetivo de crear los discos más ligeros posible. Garantizan el máximo de las prestaciones. 
El diseño característico de los discos y los materiales utilizados permiten transferir la fuerza de frenado de manera eficaz, gracias a un 
estudio en profundidad de las tolerancias y la holgura entre la campana y la banda de frenado. El peso reducido del disco implica una 
importante ventaja en la conducibilidad y en el control de la moto.



248

Dischi Flottanti
Floating discs - Discos Flotantes

Nei dischi flottanti, il collegamento con la campana, ricavata dal pieno in lega
leggera, avviene tramite i nottolini con il logo Accossato.
Il sistema di nottolini permette la trasmissione della coppia, garantendo una costan-
za durante la dilatazione termica e mantenendo un’elevata resistenza all’ usura.

The connection with the hub flange in light CNC alloy, occurs through the pawls with the Accossato logo.
The pawl system lets the transmission of torque ensuring consistency during thermal expansion and 
maintaining a high resistance to wear. 

En los discos flotantes, la conexión con la campana - hecha de aleación ligera obtenida mediante fresado 
está realizada a través de trinquetes con el logo de Accossato. 
El sistema de trinquetes permite la transmisión del par, garantizando constancia en la dilatación térmica y 
manteniendo una resistencia al desgaste elevada.

Istruzioni per il montaggio

I dischi Accossato possono essere montati in pochi passaggi, tuttavia è consigliabile rivolgersi ad un’officina 
specializzata:

1.	 Smontare il disco originale dalla moto; controllare che le viti di fissaggio siano in buone condizioni e, se 
necessario, sostituirle.

2.	 Controllare che sul mozzo della ruota non siano presenti residui, di alcun tipo, che non permettano il 
corretto appoggio del disco.

3.	 Posizionare il disco sulla ruota e chiudere le viti. Le viti devono essere della qualità e della lunghezza ade-
guata al lavoro che devono svolgere.La chiusura deve essere effettuata con una chiave dinamometrica, 
tarata in maniera corretta.

4.	  Controllare le condizioni generali della pinza, verificandone anche il corretto funzionamento e, se presen-
ti, eliminare detriti o impurità dalla stessa. Assicurarsi che tra il diametro esterno del disco e la pinza vi sia 
una luce di almeno 2 mm e, in caso contrario, utilizzare dei distanziali per regolare la distanza tra la pinza 
e il disco. 

5.	 Durante il montaggio della ruota è necessario verificare il perfetto allineamento tra la pinza e il disco, 
controllando inoltre che la ruota giri liberamente. Infatti, se il disco non fosse perfettamente montato si 
comprometterebbe il corretto funzionamento dello stesso, provocando un’usura irregolare delle pasti-
glie o impedendo la regolare rotazione della ruota stessa.Il disco deve poter flottare liberamente dopo il   
montaggio. La flottanza minima deve essere di 0,2 mm.

6.	 Verificare che le pastiglie siano in buono stato, e nel caso in cui la superficie frenante sia troppo usurata o 
consumata in maniera anomala, se ne raccomanda la sostituzione. Se le pastiglie venissero sostituite, oc-
correrebbe controllarne lo spessore poiché, se esso fosse eccessivo potrebbe impedire il regolare scorri-
mento della ruota. Attenzione: la garanzia non viene riconosciuta in caso di dischi danneggiati dall’utilizzo 
di pastiglie non idonee.

7.	 Per ottenere migliori risultati, si consiglia di sostituire le pastiglie ogni volta che si sostituisce il disco.

8.	 Finito il montaggio, effettuare un accurato rodaggio del disco, evitando frenate aggressive e                  
aumentando progressivamente l’intensità delle frenate, fino a quando non si avrà la sensazione di aver 
raggiunto la massima capacità frenante. Attenzione: durante questa fase, controllare periodicamente il 
corretto appoggio delle pastiglie sul disco.

9.	 Si raccomanda di effettuare controlli periodici sulle condizioni generali dell’impianto frenante e dei punti 
sopra elencati.
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Mounting instructions

Accossato discs can be assembled in a few steps, but it is recommended to contact a specialized workshop:

1.	 Remove the original disc from the bike; check that the fixing screws are in good condition and replace 
them if necessary.

2.	 Check that there are no residues of any kind on the wheel hub that won’t allow the disc to lay correctly.

3.	 Place the disc on the wheel and close the screws. The screws must be of the appropriate quality and      
length for the purpose. Closing must be done with a correctly calibrated torque wrench.

4.	 Check the general conditions of the caliper, also verifying its correct functioning, if present, remove any 
debris or impurities from it. Make sure that there is a gap of at least 2 mm between the external diameter 
of the disc and the caliper, otherwise use spacers to adjust the distance between the caliper and the disc. 

5.	 When assembling the wheel, it is necessary to check the perfect alignment between the caliper and the 
disc, also check that the wheel turns freely. This is mandatory because if the disc is not perfectly mounted, 
it can compromise its correct functioning by causing irregular wear of the pads, or prevent the regular      
rotation of the wheel itself. The disc must be able to float freely after mounting. The minimum float must 
be 0.2 mm.

6.	 Check that the pads are in good conditions and if the braking surface is too worn or abnormally worn, 
it is recommended to replace it. If the pads are replaced, you must check the thickness because if it is      
excessive, it could prevent the regular sliding of the wheel.

7.	 For best results it is recommended to replace the pads whenever the disc is replaced.

8.	 After assembly, proceed with a careful running-in of the disc, avoiding aggressive braking, gradually         
increasing the intensity of braking until you feel you reached maximum braking capacity.  Attention: during 
this step, regularly check the correct support of the pads on the disc.

9.	 It is recommended to carry out regular checks on the general conditions of the braking system and 
the points listed above. The minimum working thickness of the disc is pointed out on Accossato discs, 
as a worn brake disc risks breaking in the event of extreme stress: it is advisable to replace the brake               
discs every 30/40 thousand kilometres or when the disc is worn-out, has scratches, grooves or the braking      
surface falls below the safety thickness.
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Instrucciones para el montaje

Los discos de Accossato se pueden montar en unos pocos pasos, sin embargo se recomienda dirigirse a un 
taller especializado:

1.	 Desmonte el disco original de la moto; controle que las condiciones de los tornillos de fijación sean bue-
nas y, si es necesario, reemplacelas.

2.	 Controle que en el cubo de la rueda no haya residuos de ningún tipo que puedan impedir colocar cor-
rectamente el disco.

3.	 Posicione el disco en la rueda y atornille los tornillos, los cuales deben ser de la calidad y de la longi-
tud adecuadas al trabajo que tienen que realizar. El cierre se debe efectuar a través de una llave dina-
mométrica calibrada correctamente.

4.	 Controle las condiciones generales de la pinza, comprobando también que funcione correctamente y, eli-
mine eventuales residuos o impurezas. Verifique que haya un espacio de al menos 2mm entre el diámetro 
exterior del disco y la pinza y, en caso contrario, utilice unos espaciadores para ajustar la distancia entre la 
pinza y el disco.

5.	 Cuando se monta la rueda es necesario verificar que la pinza y el disco sean perfectamente alineados y 
que la rueda gire libremente. De hecho, en el caso de que el disco no fuera montado correctamente, esto 
afectaría su correcto funcionamiento y causaría un desgaste irregular de las pastillas o impediría la rotación 
regular de la misma rueda. El disco debe flotar libremente después de la instalación. La flotación mínima 
es de 0,2 mm.

6.	 Verifique que las pastillas estén en buenas condiciones y, si la superficie frenante es demasiado desgastada 
o consumida de manera anómala, se recomienda reemplazarlas. Si se sustituyen las pastillas, es necesario 
controlar su grosor porque, si este fuera excesivo, podría impedir el regular deslizamiento de la rueda. 
Advertencia: no se reconocerá la garantía en caso de discos dañados por el uso de pastillas no adecuadas. 

7.	 Para alcanzar resultados mejores, se aconseja sustituir la pastillas cada vez que se sustituye el disco.

8.	 Una vez finalizado el montaje, realice un rodaje cuidadoso del disco, evitando frenadas bruscas y aumen-
tando progresivamente la intensidad de las frenadas, hasta que tenga la sensación de haber alcanzado la 
máxima capacidad de frenado. Atención: durante esta fase, compruebe periódicamente el correcto apoyo 
de las pastillas sobre el disco.

9.	 Se recomienda realizar controles periódicos del estado general del sistema de frenos y de los puntos men-
cionados anteriormente.



251

Rodaggio dischi
Disc Running in - Rodaje de los discos

Si consiglia di effettuare circa 5 giri di pista per il rodaggio dei dischi, compiuti a velocità media, in modo che il 
90% della superficie della mescola d’attrito venga a contatto con il disco.
Evitare di rodare il disco mantenendo sia l’acceleratore che il freno azionati in quanto causerebbe un eccessivo 
surriscaldamento delle pastiglie e deterioramento della mescola.

It is advisable to carry out about 5 laps of the track to run in the discs, carried out at medium speed, so that 90% of the surface of the 

friction compound has come into contact with the disc.

Avoid running in of the disc by keeping both the accelerator and the brake activated. This will only lead to excessive overheating of the 

pads which causes deterioration of the compound.

Se recomienda dar unas 5 vueltas a la pista para rodar los discos, realizadas a velocidad media, para que el 90% de la superficie del com-

puesto de fricción entre en contacto con el disco.

Evite rodar el disco con el acelerador y el freno activados, porque esto provocaría un sobrecalentamiento excesivo de las pastillas y el 

deterioro del compuesto.

Nota
Note - Nota

Nel catalogo Accossato si possono trovare sia dischi flottanti sia dischi fissi.
Verifica sul B2B le applicazioni disponibili.

The Accossato catalog includes both floating discs and fixed discs. 

Check the B2B section for available applications.

En el catálogo de Accossato se pueden encontrar tanto discos flotantes como discos fijos. 

Consulte en B2B las aplicaciones disponibles.
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BATTERIE 
BATTERIES - BATERÍAS

CODICE
REFERENCE

CÓDIGO

VOLTAGGIO 
VOLTAGE
VOLTAJE

CAPACITÀ
CAPACITY

CAPACIDAD

DIMENSIONI
DIMENSIONS

DIMENSIONES
LAYOUT

TERMINALE
TERMINAL
TERMINAL

PESO
WEIGHT

PESO

ML LFP5 12 V 16 H 107x56x85 mm 25 F 0.4 Kg

ML LFP7 12 V 20 H 107x56x85 mm 25 F 0.5 Kg

ML LFP7Z 12 V 24 H 107x56x85 mm 25 F 0.6 Kg

ML LFP9 12 V 30 H 134x65x92 mm 25 F 0.7 Kg

ML LFP14 12 V 40 H 134x65x92 mm 25 F 0.8 Kg

ML LFP16 12 V 50 H 165x86x130 mm 25 F 1.1 Kg

ML LFP20 12 V 60 H 165x86x130 mm 25 F 1.3 Kg

ML LFP30 12 V 80 H 165x86x130 mm 25 F 1.5 Kg
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Descrizione

Strutturata come 2 batterie in parallelo, ciascuna batteria al litio LP è dotata della rivoluzionaria tecnologia a 
doppia polarità, che vi consentirà di ricreare con estrema facilità ogni modello di batteria tradizionale in com-
mercio, passando dallo spunto più contenuto a quello più potente.

Esclusiva configurazione a 4 poli : 2 poli positivi + 2 poli negativi = infinite possibilità di applicazione.

Vastissima copertura di gamma: le 8 referenze totali che compongono la gamma batterie litio LP sono suffi-
cienti a coprire tutte le applicazioni moto, declinate a seconda dei vari tipi di batterie tradizionali in commer-
cio

Ciclo di vita eccellente: le batterie litio LP sono state studiate appositamente per sopportare oltre 2000 cicli di 
ricarica, in tutta sicurezza

Ultra leggere: si passa dagli esigui 0.3 Kg, fino a un massimo di 1,5 Kg per la referenza dotata di maggior 
capacità di spunto

50% in più delle prestazioni.

Eccellente vita allo scaffale: garantite oltre 1 anno di stoccaggio, senza bisogno di effettuare ricariche.

Bassissimo potere di auto scaricamento: l’auto-scaricamento è un processo che qualsiasi batteria subisce 
inevitabilmente. In risposta a questo comportamento del tutto naturale del prodotto batteria: LP lo ha ridotto 
fino a meno del 5% di perdita di carica al mese.

CLASSE DI PROTEZIONE IP65: l’involucro è totalmente protetto dalla polvere, dall’indebito accesso al dispo-
sitivo tramite l’inserimento di un filo esterno e dai getti d’acqua.

Le batterie litio LP non contengono materiali pericolosi

Certificazione standard gestione ambientale: ISO 14001

Certificazione standard gestione qualità: ISO 9001

Lithium Battery
Báteria de Litio

Batterie al Litio
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Description

Structured as 2 batteries in parallel, each LP lithium battery is equipped with the revolutionary dual-polarity 
technology, which will allow you to recreate any traditional battery model on the market with ease, going from 
the smallest spark to the most powerful.

Exclusive 4-pole configuration : 2 positive + 2 negative poles = endless application possibilities.

Very wide range coverage: the 8 total references that make up the LP lithium battery range are sufficient to co-
ver all motorcycle applications, declined according to the various types of traditional batteries on the market

Excellent life cycle: LP lithium batteries are specially designed to withstand more than 2000 charging cycles, 
safely.

Ultra light: ranging from a meager 0.3 kg, up to a maximum of 1.5 kg for the reference with the highest star-
ting capacity.

50% more performance.

Excellent shelf life: guaranteed over 1 year of storage, with no need for recharging.

Very low self-discharge power: self-discharge is a process that any battery inevitably undergoes. In response to 
this all-natural behavior of the battery product: LP has reduced it to less than 5% loss of charge per month.

Protection class IP65: the casing is totally protected from dust, undue access to the device by the insertion of 
an external wire, and water jets. 

LP lithium batteries contain no hazardous materials

Environmental management standard certification: ISO 14001

Quality management standard certification: ISO 9001
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Descripción

Cada batería de litio LP está estructurada como 2 baterias en paralelo y cuenta con la revolucionaria tecnolo-
gía de doble polaridad, que permite recrear con extrema facilidad cualquier modelo de batería tradicional en 
el mercado, desde el arranque menor al más potente.

Configuración exclusiva formada por 4 polos: 2 polos positivos + 2 polos negativos = infinitas posibilidades 
de aplicación.

Cubren una amplia gama de vehículos: las 8 referencias totales que componen la gama de baterías de litio 
LP – declinadas según los varios tipos de baterías tradicionales que hay en el mercado - son suficientes para 
cubrir todas las aplicaciones de motos.

Ciclo de vida excelente: las baterías de litio LP fueron desarrolladas con el objetivo de soportar más de 2000 
ciclos de recarga

Ultra-ligeras: desde apenas 0,3 kg hasta 1,5 kg de la referencia con la capacidad de arranque mayor

Prestaciones mejoradas del 50%

Excelente durabilidad en almacen: se garantiza más de 1 año de almacenamiento sin que sea necesario recar-
garlas.

Bajo poder de auto-descarga: la auto-descarga es un proceso inevitable que sufre cualquier batería. LP redu-
ció esta tendencia totalmente natural de las baterías hasta menos del 5% de pérdida de carga al mes.

CLASE DE PROTECCIóN IP65: la carcasa está totalmente protegida del polvo, del acceso indebido al disposi-
tivo a través de un hilo exterior y de los chorros de agua.

Las baterías de litio LP no contienen materiales peligrosos

Certificación estándar de gestión medioambiental: ISO 14001

Certificación estándar de gestión de calidad: ISO 9001
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OEM Brake Levers
Manetas de Freno OEM

Leve Freno OEM

Nota
Note - Nota

Compatibili con tutti i modelli e brand di moto
Verifica sul B2B le applicazioni disponibili.

Compatible with all motorcycle models and brands. 

Check the B2B section for available applications.

Compatibles con todos los modelos y marcas de motocicletas. 

Consulte las aplicaciones disponibles en B2B.

LEVE OEM
OEM LEVERS - MANETAS OEM
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OEM Clutch Levers
Manetas de Embrague OEM

Leve Frizione OEM

Nota
Note - Nota

Compatibili con tutti i modelli e brand di moto
Verifica sul B2B le applicazioni disponibili.

Compatible with all motorcycle models and brands. 

Check the B2B section for available applications.

Compatibles con todos los modelos y marcas de motocicletas. 

Consulte las aplicaciones disponibles en B2B.
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OEM Brake/Clutch Levers
Manetas de Freno/Embrague OEM

Leve Freno/Frizione OEM

Nota
Note - Nota

Compatibili con tutti i modelli e brand di moto.
Verifica sul B2B le applicazioni disponibili.

Compatible with all motorcycle models and brands. 

Check the B2B section for available applications.

Compatibles con todos los modelos y marcas de motocicletas. 

Consulte las aplicaciones disponibles en B2B.
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MERCHANDISING

Accossato Vintage T-Shirt (TSHIRT01)
Camiseta Vintage Accossato (TSHIRT01)

Maglietta Vintage Accossato (TSHIRT01)

Caratteristiche
Features - Características

100% Cotone
100% Cotton - 100% Algodón

Taglie disponibili: S - XL - XXL - XXXL
Available size - Tallas disponibles 
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Accossato Racing Attitude T-Shirt (TSHIRT02)
Camiseta Racing Attitude Accossato (TSHIRT02)

Maglietta Racing Attitude Accossato (TSHIRT02)

Caratteristiche
Features - Características

100% Cotone
100% Cotton - 100% Algodón

Taglie disponibili: XXL - XXXL
Available size - Tallas disponibles 
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Accossato Lanyard (LANYARD01)
Cordón para el Cuello Accossato (LANYARD01)

Laccetto da Collo Accossato (LANYARD01)
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Accossato Racing Attitude Cap (HAT01)
Gorra Racing Attitude Accossato (HAT01)

Cappello Racing Attitude Accossato (HAT01)
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Accossato Paddock Attitude Cap (HAT02)
Gorra Paddock Attitude Accossato (HAT02)

Cappello Paddock Attitude Accossato (HAT02)
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Accossato Paddock Mat (TAP01)
Alfombra Bajo Moto Accossato (TAP01)

Tappeto Sotto Moto Accossato (TAP01)

Caratteristiche
Features - Características

Tappetino sottomoto in Nylon 450g/mq oleo e idrorepellente con retro antiscivolo in gomma
Undermotorcycle mat in oil and water repellent Nylon 450g/sqm with anti-slip black rubber
Alfombra bajo moto de nylon oleo e hidro repelente de 450 g/m² con soporte de goma antideslizante goma

Dimensioni: 80x200 cm
Dimensions - Dimensiones
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POLITICA DELLA QUALITÀ
QUALITY POLICY - POLÍTICAS DE CALIDAD

Accossato considera la Qualità un fattore strategico nello sviluppo della propria organizzazione, finalizzato a gui-
darla verso il miglioramento continuo.

Accossato ha assunto l’impegno di attuare un Sistema di Gestione per la Qualità basato su un 
Approccio “Risk Based” che mette al centro delle proprie strategie i valori da sempre distintivi della propria orga-
nizzazione finalizzati a garantire la continuità del business in ottica sostenibile: 

•	 Soddisfazione del cliente

•	 Soddisfazione del personale dipendente

•	 Miglioramento continuo dei prodotti

•	 Innovazione tecnologica dei prodotti e delle infrastrutture;

•	 Rispetto dell’ambiente interno ed esterno all’Azienda

Obbiettivi:

1.	 Ampliare il mercato: nazionale ed internazionale

2.	 Tenere sotto controllo tutti i processi

3.	 Consolidare ogni soluzione migliorativa adottata e verificare la soddisfazione del cliente

4.	 Mantenere un adeguato livello di formazione e addestramento del personale

5.	 Porgere costante attenzione alle nuove tecnologie volte a garantire un elevato posizionamento della azienda 
sul mercato

6.	 Intercettare e risolvere con tempestività le non conformità, nonché analizzarle ed utilizzarle come stimolo per il 
miglioramento

7.	 Avvalersi di fornitori qualificati, affidabili, tempestivi e che rappresentino un “partner” per l’azienda

In linea con gli obiettivi strategici dichiarati nella presente Politica, vengono definiti obiettivi per la qualità per 
ogni processo, valutati periodicamente in sede di Riesame della Direzione; il loro raggiungimento è misurato in 
base a specifici indicatori. 

Tutti gli obiettivi e la stessa Politica sono periodicamente riesaminati, secondo necessità ed 
almeno in sede di Riesame della Direzione.
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Accossato considers quality as a strategic factor for the development and the constant improvement of its organi-
zation. 

Accossato committed to implement a risk-based Quality Management System focused on the distinctive values 
of its organization, which aim to ensure sustainable business continuity:

•	 Customers’ satisfaction

•	 Employed personnel’s satisfaction
	
•	 Constant improvement of the products
	
•	 Technological innovation of products and infrastructure

•	 Respect of the environment inside and outside the company.

Goals:

1.	 To expand both the national and international market;

2.	 To keep every process under control

3.	 To consolidate every solution for improvement and verify customers’ satisfaction

4.	 To maintain staff’s level of training adequate

5.	 To constantly pay attention to new technology that can provide a strong positioning of the company on the 
market

6.	 To intercept and promptly resolve non-compliances and to analyse them as well, in order to use them to sti-
mulate the improvement

7.	 To rely on qualified, reliable and prompt suppliers who can be considered as partners by the company

In line with the strategic goals stated in this policy, objectives are defined to assure the quality in each process. 
The goals are periodically reviewed by the administration and the achievements are measured by means of speci-
fic indicators.

Both the objectives and this policy, are periodically re-examined if necessary as well as during the administration 
review. 
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Accossato considera la calidad un elemento estratégico para el desarrollo y el mejoramiento 
continuo de su organización. 

La dirección de Accossato se ha comprometido a aplicar un Sistema de Gestión de Calidad que adopta un en-
foque basado en el riesgo, lo cual basa sus estrategias en los valores que desde siempre distinguen su organiza-
ción y que tienen el objetivo de garantizar la continuidad duradera del negocio. Dichos valores son:

•	 Satisfacción del cliente

•	 Satisfacción del personal empleado

•	 Mejoramiento continuo de los productos

•	 Innovación tecnológica de productos e infraestructuras;

•	 Respeto del ambiente empresarial y externo

Objetivos:

1.	 Ampliar el mercado, tanto nacional como internacional

2.	 Tener todos los procedimientos bajo control

3.	 Consolidar todas las mejorías que sa ha actuado y comprobar la satisfacción del cliente

4.	 Mantener un nivel adecuado de formación y capacitación del personal

5.	 Prestar atención a las nuevas tecnologías que permiten garantizar una posición elevada de la empresa en el 
mercado

6.	 Detectar y solucionar tempestivamente las disconformidades y, al mismo tiempo, analizarlas para que se con-
viertan en un estímulo para mejorar

7.	 Contar con proveedores que sean unos colaboradores cualificados, confiables y tempestivos para la empresa

De acuerdo con los objetivos estratégicos declarados en esta política, se definen unos objetivos de calidad por 
cada sección de la empresa, los cuales se evalúan periódicamente durante la revisión de la dirección y el conse-
guimento de dichos objetivos se mide de acuerdo con unos indicadores específicos.

Periódicamente (durante la revisión de la dirección o cuándo sea necesario) se vuelve a examinar todos los obje-
tivos, así como la política misma. 
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MARCHI
BRANDS - MARCAS

Per corretta concorrenza e al fine di non violare i diritti di marchi di terzi citati su questo catalo-
go, si specifica che i marchi altrui appartengono ad un soggetto indipendente e diverso da AG 
Sas di Accossato Giovanni.

L’uso dei diritti di proprietà industriale di terzi avviene in funzione meramente descrittiva per 
descrivere ed informare il consumatore circa la destinazione e la compatibilità sussistente tra i 
prodotti recanti il marchio ACCOSSATO e quelli contrassegnati dal marchio altrui.

L’ utilizzo dei marchi e dei disegni altrui nel catalogo, così come i riferimenti originali inclusi, 
servono unicamente per aiutare ad identificare la destinazione del prodotto per i fini consentiti 
dalla normativa vigente in materia di marchi e disegni.

For the sake of fair competition and in order not to infringe the rights of third party trademarks mentioned in this 
catalog, it is specified that the trademarks of others belong to an independent entity other than AG Sas di Accos-
sato Giovanni.

The use of industrial property rights of third parties is made merely for descriptive purposes to describe and 
inform the consumer about the destination and compatibility existing between the products bearing the ACCOS-
SATO trademark and those marked with the trademark of others.

The ‘use of the trademarks and designs of others in the catalog, as well as the original references included, serve 
only to help identify the destination of the product for the purposes permitted by current legislation on trademar-
ks and designs.

En aras de una competencia leal y con el fin de no infringir los derechos de las marcas de terceros mencionadas 
en este catálogo, se especifica que las marcas de terceros pertenecen a una parte independiente distinta de AG 
Sas di Accossato Giovanni.

El uso de los derechos de propiedad industrial de terceros tiene fines meramente descriptivos para describir e 
informar al consumidor sobre la finalidad y la compatibilidad entre los productosque llevan la marca ACCOSSATO 
y los que llevan la marca de terceros.

El uso de marcas y diseños ajenos en el catálogo, así como las referencias originales incluidas, sirven únicamente 
para ayudar a identificar el destino del producto a los efectos permitidos por la legislación vigente en materia de 
marcas y diseños.






